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Velika borba za Evropo 
A d ol f Hitler je postal s svojo 

Mjn edjo vojne moskovskim zločin-
cem ' izvrševalec volje cele Evrope. 
Ves evropski tisk je solidaren v ob-
čutku, da gre za največjo odločitev 
naše dobe. Prav točno je mnenje, ki 
ga je o tem objavil brazilski list »G a-
zeta De N o t i c i a s«. Omenjeni 
list je pravilno zapisal, da je usoda 
sveta sedaj odvisna od nemškega 
orožja. Izbira je jasna: ali življenje 
v okviru reda in discipline, zgrajene 
na načelih visoke. obcestne morale, 
ali pa smrt, žalost, požig in rop kakor 
v Španiji pod boljševiškim terorjem. 

Fronte v tej borbi za evropshokul-
turo in civilizacijo so jasno odrejene. 
Z Nemčijo čuti vsa civilizirana Ev-
ropa razen Angležev, ki so v borbi za 
goli obstanek izgubili zadnjo trohico 
sramu in časti, ker so navezali svojo 
usodo na usodo mednarodnih zločin-
cev. Na strani Sovjetske Unije so po-
temtakem še samo takozvani Anglo-
sasi. Angleži in Amerikanci, ki jih je 
zadela žalostna čast zavezništva s 
smrtnim sovražnikom vsega pravega 
napredka. Anglija se je po izdajstvu 
Moskve za vedno izločila iz občestva 
narodov. S Sovjetijo pa bo sedaj ob-
računal nemški meč tako, kakor je 
obračunal doslej z vsemi sovražniki 
evropskega edinstva pod nemškim 
vodstvom. 

Fiihrer je s svojim udarcem po iz-
dajalskih boljševikih dokazal, da je 
ostal zvest svojemu programu uniče-
nja komunizma. To uničenje je bilo 
ena izmed najvažnejših točk nacio-
nalsocialističnega programa. Naj 
nikdo ne misli, da se je nacional-
socializem avgusta l. 1939 morda za 
vedno sprijaznil z mislijo o sodelova-
nju z Moskvo. Fiihrer je v svoji pro-
tcUtmaciji sam ugotovil, da je moral 
v svrho zavarovanja interesov nem-
škega naroda, čeprav težkega srca, 
poslati svojega ministra v Moskvo. 
Adolf Hitler in z njim vsak razborit 

Nemec je čutil nenaravnost te poli-
tično-diplomatične zveze, ki je kori-
itila Sovjetiji neprimerno bolj kakor 
Nemčiji, ki se je morala za ceno bolj-
še viške nevtralnosti in gospodarskih 
dobav do nadaljnjega odreči kontroli 
baltiškega prostora in mnogih drugih 
predelov vzhoda sploh. 

Svet je moral sedaj spoznati, da 
lacionalsocializem nima svojega pro-

grama samo radi parade, nego radi 
izvedbe. Moskva si je politično zavila 
vrat vsled izdajstva pogodbe iz leta 
1939. Nemčiji je bilo sprva na tem, 
da nadaljuje Bismarckovo politiko 
prijateljskega sodelovanja z Rusijo ob 

točni razmejitvi interesov na vseh 
področjih. Ako Moskva ne bi bila iz-
1ala Nemčije, bi se bil boljševizem 
ohranil nekaj časa še vsaj v mejah 
Sovjetije. Usoda narodov je odločila 
drugače in tako je moralo priti nujno 
do rdečega izdajstva, ki je bilo po-
trebno za končni obračun z boljše-
vizmom sploh. Nemški nacionalsocia-
lizem torej ni nikdar opustil končne-
ga obračuna z boljševizmom, čeprav 
je mx>ral to borbo vsled obračuna z 

Anglijo in Francijo odložiti na poz-
nejši čas. Sovjetija je s svojim izdaj-
stvom dokazala, da je vredna usode, 
ki čaka Anglijo. Sedaj se mora izpol-
niti pravorek zgodovine, ki je uničila 
že celo vrsto režimov, ki se niso ho-
teli ukloniti klicu pameti in evrop-
skega edinstva. 

V borbi Evrope z Rusijo je dokazal 
Fiihrer svojo genialno dalekovidnost. 
Stvarnost pogodbenega stanja z Mo-
skvo nikakor ni motila njegove bud-
nosti. Fiihrer je pravočasno ukrenil 
vse, kar je bilo potrebno za zavaro-
vanje Nemčije in Evrope. Predpri-
prave za obračun z boljševiki so se 
izvršile na vojaškem področju z isto 
natančnostjo kot na polju diploma-
cije. Vestnost nemške organizacije, 
ostrina nemškega orožja in brezpri-
merni duh nemškega vojaka nam 
jamčijo, da se Evropi ni treba tresti 
pred boljševiško nevarnostjo. Nemški 
meč bo na bojnih poljanah Sovjetije 
premagal boljševiškega lintverja tako 
gotovo, kakor je doslej zmagal na 
vseh drugih bojiščih. 

Pred velikimi uspehi na Vzhodu 
Nemško vrhovno poveljstvo javlja: F i i h r e r j e v 
glavni stan, 25. junija. Na vzhodu potekajo borbe 
suhozemne vojske, letalstva in mornarice tako 
ugodno, da je pričakovati velikih uspehov - Dan 
poprej je javilo vrhovno poveljstvo sledeče: „Na 
vzhodu potekajo operacije nemške vojske po na-
črtu z velikimi uspehi" 

vodstvo in hrabrost nemške vojske, ki 
Kdor pozna jekleni, enostavni, red-

kobesedni slog nemških vojnih poročil 
v vseh dosedanjih vojnah, ve, da p o . 
menijo že prve napovedi glede prodi , 
ranja v Sovjetijo zelo mnogo. Vsa 
Nemčija in z njo vsa ostala protibolj-
ševiško usmerjena Evropa gleda z n a j . 
večjim zaupanjem na brezprimerno 

je danes branilec Evrope pred azi jat . 
skim boljševizmom. Fiihrer je v svojem 
glavnem stanu. Največji vojskovodja 
vseh časov vodi sedaj najboljšo udar-
no silo sveta v boju proti izmečku člo-
veške propalosti. To dejstvo nas na. 
vdaja s trdno, neomajno vero v zma. 
go na celi črti. 
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Izdajstvo Moskve. Na sliki vidimo zunanjega ministra Reicha v. Ribbentrop-a pri 
čitanju note na naslov sovjetske vlade pred zastopniki nemškega in inozemskega 

tiska 

Evropa odobrava obračun z boljševiki 
Pritrjevalni glasovi evropskega tiska • Povsod 
olajšanje in zadovoljstvo - Najožja zveza med 
židovskim bolševizmom in kapitalizmom dokazana 

Ves evropski tisk stoji pod ogrom-
nim vtisom obračuna nacionalsociali. 
stične Nemčije z boljševiško Sovjetijo. 
Evropski narodi se zavedajo, da je 
prevzela Nemčija odgovornost ne sa-
mo za nemški narod', temveč za celo 
evropsko kulturo in civilizacijo. V tem 
gigantskem obračunu mora zmagati 
Evropa nad temnimi silami vse razkra . 
jajočega boljševizma. Ta zavest se 
očituje v vseh ugotovitvah vodilnega 
evropskega tiska. Zelo razveseljivo je 
tudi dejstvo, da je Führer s svojo zgo-
dovinsko odločitvijo zedinil miselno 
vso Evropo. Vsi narodi se zavedajo, da 
gre za obstoj naše civilizacije. V na-
slednjem smo zabeležili nekaj glasov 
evropskega tiska tudi za naše čitatelje, 

španski list » A B C « piše: Nemčija 
se bori za celih dvajset stoletij evrop-
ske omike. Velika Britanija in Amerika 
sta z moralnega in političnega vidika 
izgubili vsako opravičilo za svojo voj-
no. Borba Velike Britanije in Amerike 
j e za človeštvo povsem brez vrednosti. 
Anglija je napravila veliko napako, ker 
je tudi Moskvi obljubila pomoč. Neiz-
ogibni poraz Sovjetije bo tudi poraz 
Anglije. Stalin je pri sklepanju pakta 
z Nemčijo v avgustu K 1939 mislil, da 
je zelo prebrisan. Računal je z ohra-
nitvijo svoje vojske vse do izkrvavitve 
evropskih armad. Tako bi mu vojsku-
joče se države padle kot zrel sad v 
naročje, toda v Berlinu so pravočasno 
odkrili Stalinove karte. 

List »A r r i b a« piše pod naslovom 
»Zmaga Evrope« sledeče: Brez dvoma 
je nova borba, ki je pravzaprav posle-
dica notranje borbe nacionalizma proti 
boljševizmu najpopularnejša vojna 
sploh. Najprej je bila Nemčija trdnjava 
na vzhodu, danes je rešiteljica Evrope 
in vojskovodja v križarski vojni za ci-
vilizacijo. Zadeva Nemčije je zadeva 
cele Evrope. Samo izdajalci Evrope 
stoje ob strani. Sklep Nemčije je vzva. 
lovil našo kri. V duhu smo zraven v 
prvih bojnih vrstah. 

Francoski tisk v nezasedenem ozem-
lju izjavlja odkrito, da bo Sovjetija se-
daj prejela zasluženo kazen za svojo 
dvojno igro. Francoski tisk je prepri-
čan, da bo Nemčija v najkrajšem času 
končala vojno s sovjetsko Rusijo. 

Italijanski listi so sprejeli pričetek 
borb z rdečo armado z velikim zado-
voljstvom in olajšanjem. Tako piše 
diplomatski sotrudnik uradne agencije 
Štefani, da je italijanski narod že od1 

nekdaj gojil naravno nezaupanje n a . 
prani komunizmu. Italija je bila prva 
dežela, v kateri je začela borba proti 
boljševizmu. Nesramnost, s katero je 
komunistična Rusija izrabila sedanji 
spor, da bi na ta način ugrabila celo 
število malih obmejnih držav, je glo-
boko ranila čuvstva italijanskega na-
roda. To tembolj, ker je nasilna boljše-
vizacija Litve, Estonske in Letonske 
odkrila silno barbarstvo ruske duše. K 
temu je treba prištei sovjetske spletke 

za časa balkanskega spora, ko je Ru-
sija kot takozvani prijatelj osišča v 
resnici opravljala posle za plutokrati-
čno Anglijo. Nesramna dvojna igra' 
kremelskih oblastnikov je bila v celoti 
razkrita. Boljševiškim oblastnikom je 
bilo predvsem na tem, da razširijo: 
svoje ozemlje. Hoteli so postati zma-
govalci na ruševinah Evrope. Italijan, 
ska javnost smatra vojno s Sovjetijo 
in njeno neizogibno uničenje kot 
predpogoj za pravičen in trajen evrop-
ski red. V smislu tega novega reda je: 
treba odstraniti vse činitelje nereda, 
barbarstva in nasilja. Italijanski narod 
bo s svojimi bojnimi silami sodeloval 
v operacijah proti Rusom. 

Belgijska javnost je prišla do spo-
znanja, da je Nemčija napovedala voj-
no sili, ki je sovražnik vseh evropskih 
dežel. Tako piše list »Noveau Journal« 
pod naslovom »Korak k edinstvu«, da 
bodo nemške čete Evropo in zapad re-
šile pred hudo mrzlico, ki je organizem 
Evrope često slabila. 

List »Algemeen Nieuws« piše: Pr i . 
čela je borba med dvema svetovoma, 
in sicer med nacionalsocialističnim 
svetom ljudskega blagostanja in miru 
ter med plutokratsko-židovsko.komu-
nističnim svetom nemira in sovraštva v. 
katerem imajo svoje koristi samo žid-
je, framasoni, komunisti in angleški 
kapitalisti. V tej borbi ne gre samo za 
življenske pravice Nemčije, temveč za 
kulturo in bodočnost cele Evrope.« 

Tudi češki tisk je složen v spoznanju, 
da je Fiihrer s svojim obračunom z 
boljševiki pridobil za svoje cilje vso 
Evropo. Tako piše list »A.Zet« med 
drugim: »Pred stoletji je bil križ sim-
bol obrambe Evrope napram uničeval, 
cem evropske kulture in civilizacije. 
Danes je ta simbol zastava s kljuka, 
stim križem. Ne gre samo za zaščito 
nemških mej, temveč za zaščito cele 
Evrope in večstoletne kulture, ki jo je 
Evropa podarila vsemu človečanstvu.« 

»Narodni Politika« piše: »V ogromni 
borbi ki je pravkar pričela, se izpolnju-
je najodločilnejše in najdalekosežnejše 
poglavje zgodovine, češki narod se za-
veda, da je vojna le spremljevalna pri . 
kazen ogromnega zgodovinskega pre-
obrata, ki bo prinesla novi red Evro-
pe na polju duha, socialnega in gospo, 
darskega življenja.« 

Ves romunski tisk podčrtava ozko 
sodelovanje zavezniških nemških in ro-
munskih čet na moldavski fronti pod 
vrhovnim poveljstvom romunskega vo. 
ditelja generala Antonesca proti boljT 
ševizmu. »Timpul« piše: »Zaupanje, ki 
si ga je pridobil general Antonescu v 
duhu in srcu velikega Fiihrerja, je iz-
raženo s tem, da mu je poveril vrhov-
no poveljstvo nad skupnimi nemškimi 
in romunskimi četami.« »Universuk 
ugotavlja, da zaupanje v vojaške zmo. 
žnosti generala Antonesca ni samo po-
čaščenje za voditelje Romunije, nego 
tudi priznanje vsemu romunskemu na-
rodu. 

Naroči Štajerskega Gospodarja! 



Amerika v objemu z boljševiki 
Za Churchillom sedaj tudi Roosevelt - Borci za 
svobodno svetovno gospodarstvo, rešitelji malih 
držav in obnovitelji človečanskih pravic roko v 
roki z uničevalci privatne lastnine, sovražniki vsake 
svobode mnenja in zastavonošami človeške bede 

B 6 r l i n , 25. junija. 
Najprej se je Churchill predstavil kot 

pajdaš boljševiških izdajalcev, katerim 
je ponudil pomoč Velike Britanije. Se. 
da j se je oglasil tudi prezident Zedi. 
njenih držav, Roosevelt, ki je o priliki 
tiskovnega razgovora v Beli hiši v 
AVashingtonu izjavil, da bodo Zedinje. 
ne države nudile Moskvi vsako le mo-
žno pomoč. 

Zanimivo je, da je Churchill obljubil 
boljševikom vso »tehnično in gospo, 
spodarsko pomoč, ki bi utegnila kori-
stiti Sovjetiji.« Temu nasproti pa je 
Roosevelt izjavil, da bodo Zedinjene 
države nudile Sovjetiji »vsako možno 
pomoč«,, vendar še ni določena oblika 
te pomoči. Sovjetija še ni predložila 
listo svojih potreb. Po prezidentovih 
besedah imajo sedaj na razpolago 
Amerikanci samo stvari kakor noga. 
vice in čevlje. Naročila za letala bi 
prišla šele čez dolgo časa v poštev. 
Roosevelt ni hotel nič povedati, da-li 
bo morala Moskva plačevati oborože. 
valna naročila v gotovini. 

Rooseveltova ponudba pomoči je 
vredna sličnim ponudbam, ki so jih 
prejele druge države, katere so padle 
v zanjke angleške agitacije. Značilnej. 
še od teh ponudb pa je duh, v kate . 
reni so bile storjene. Prvoboritelji ta-
kozvanega svobodnega svetovnega go . 
spodarstva so s tem vrgli v vodo vse 
tisto, kar so s tolikim ponosom potre-

bovali za svojo utemeljitev vojne proti 
Nemčiji. Sedaj vidimo te svobodnjake 
svetovnega gospodarstva roko v roki 
z uničevalci privatne lastnine, privatne 
inicijative in privatne trgovine. Kolko 
so ti ljudje bobnali v svrho »rešitve in 
obnove demokracij«, za »rešitev malih 
držav«, za »vzpostavitev človeških 
pravic«! Ravno Roosevelt se je med 
njimi obnašal najbolj divje. 13. janu. 
arja je govoril v svoji poslanici o na-
ravnih človeških pravicah. Govoril je 
takole: »Svoboda besede in mnenja, 
svoboda in pravica, moliti Boga po 
lastnem nazoru, osvoboditev vseh skr . 
bi, bede in strahu«. Tem »velikim« 
besedam je pristavil še sledeče: »Ze-
dinjene države so položile svojo uso-
do na srca in duha milijonov žena in 
mož, da bodo podpirali tiste, ki se bo-
rijo za obrambo in ohranitev teh p ra . 
vic.« 

To je dejal isti Roosevelt, ki je sli. 
čno kakor Churchill ponudil boljševi. 
kom svojo podporo. Churchill in Roose-
velt sta sedaj skupaj s tlačilci vsake 
svobode, z državno organiziranimi b o . 
gotajci, z zastavonošami ljudske bede 
in z nasilneži, ki so uničili tri male dr-
žave in napadli dve drugi državi. Pr i . 
pomniti je še, da niti Anglija niti Ame. 
rika nista doslej priznali sovjetske 
okupacije baltiških držav. Lahko se 
reče, da še svet ni videl tako čiste slike 
»najčistejše demokracije«. 

(Wel tbi ld) 

Churchill o boljševiški armadi 
Dve značilni „ s o d b i " mojstra vojnih hujskačev 

Berlin, 25. junija. 
Dne 20. januarja 194Q. ko se je Fin., 

ska borila proti sovjetski premoči, je 
dejal takratni prvi lord britanske ad . 
miralitete Winston Churchill v radiju 
sledeče: 

»Finska je pokazala, ka j premorejo 
svobodni ljudje. Finska je človečanstvu 
napravila velikansko usiugo. Dokazala 
je celemu svetu, da sta sovjetska a r . 
mada in sovjetsko letalstvo vojaško 
nesposobna. Vsakdo lahko vidi, da 
uničuje boljševizem dušo naroda. Bolj . 
ševizem podira vsa mirovna stremlje-
nja. S svojo brutalno, številčno premo, 
čjo je boljševizem le staršna podlaga 
vojne.« 

1st; Winston Churchill je 23. junija 
1941, torej 48 ur po izbruhu nemško. 
ruske vojne, izjavil sledeče: 

»Jaz sem Stalina opozoril na to, da 
Nemčija baje ne spoštuje pogodb in 
zaupanja. Svaril sem ga in upam, da 
moje svarilo ni ostalo neopaženo. V 

tem trenutku vemo, da b r a n i r u s k i 
n a r o d svoja d o m o v i n s k a t l a . 
V duhu potujem nazaj k letom in 
dnevom, ko so se ruske armade borile 
proti istemu sovražniku z neomejno 
hrabrostjo in velikim junaštvom.« 

Večjega dokaza za nesramno dvojno 
igro tega velikega mojstra vseh vojnih 
hujskačev pač ne bi mogel nikdo do-
prinesti. Churchill sam je sovjetsko 
rdečo vojsko označil najprej za n e_ 
s p o s o b n o , sedaj pa, ko je ta rdeča 
vojska v borbi z Nemčijo, govori 
Churchill naenkrat o »hrabri in junaški 
vojski«. Za časa finske vojske so bili 
boljševiki »uničevalci duš« in »motilci 
miru«, sedaj pa so naenkrat »branilci 
svoje domovine«. Churchill je vreden 
kompanjon moskovskih boljševikov. 
Njegove izjave so pač najboljši dokaz 
brezprimerne lažnjivosti tega človeka, 
ki v svoji edinstveni brezvestnosti la . 
že in izmišlja vse v škodo naroda, ki 
ga trpi na tako odgovornem mestu. 

Reichsminister dr. Goebbels je v nedeljo 
ob 5.30 uri zjutraj po radiu prečital zgo-
dovinsko proklamacijo Fiihrer-ja, naslov-
ljeno na nemški narod. Slika prikazuje 
ministra pri čitanju proklamacije pred mi-

krofonom 

Bratstvo med 
kapitalizmom in 
boljševizmom 
Norveški glasovi o dogodkih na 

vzhodu. 

Iz Osla poročajo: Uvodniki norveš-
kega tiska so še nadalje v znamenju 
velikih dogodkov na vzhodu, časopis 
»F r i t F o 1 k« se je pri tem spomnil 
»pomoči za Finsko«, ki jo je izkorišča-
la lansko leto Anglija za svoje temne 
namene. Ta »pomoč« je ravno sedaj 
značilen primer za brezvestnost pluto, 
•kratskega sveta. Ob spominu na omen. 
jeno angleško pomoč se mora vsakdo 
nasmehniti, kajti ves svet je medtem 
že spoznal pravo vrednost »angleške 
pomoči«. Lažnjivi angleški politiki, ki 
so takrat pridigovali križarsko vojno 
proti Sovjetiji — v resnici so hotetli 
imeti vojno proti Nemčiji na skandi-
navskih tleh — se sedaj ne sramujejo 
ščititi boljševizma. Bratstvo med kapi-
talizmom in boljševizmom je sedaj do-
kazano. 

»M o r g e n b 1 a t« ugotavlja, da je 
Norveška sedanji obračun z boljše-
vizmom sprejela s čustvi olajšanja. — 
Končno je odstranjena negotovost, ki 
jo je vsa Evropa čutila spričo nejasne-
ga držanja Sovjetije. Sedaj se ni več 
bati terorja kominterne in boljševikov, 
kajti skrb za bodočnost Evrope je pre-
vzela sedaj nemška vojska.'; 



Kmetijsko „gospodarstvo" v Sovjetiji 
Boljševizacija ruskega kmetijstva je uničila stalež 
živinoreje skoro za 50 % 

Leta 1918 je Lenin vrgel v vrtinec 
revolucije svoje geslo »Vso zemljo 
kmetom!« Milijoni malih vaščanovbrez 
zemlje in malih zakupnikov so takrat 
verjeli Leninu, ki je s svojim lažnjivim 
geslom izvojeval »zmago boljše, 
vizma«. Zahvalo za to podporo je pre . 
jel »osvobojeni« kmet v obliki za_ 
plembe vsega premoženja. Zemljišča, 
poslopja, živ in mrtev inventar so pro. 
glasili boljševiki kot »socialistično 
imetje«. Na ta način je proglasil bolj . 
ševizem 77% vsega ruskega prebival-
stva kot nekake kmetske proletarce 
brez zemlje. 

7. avgusta 1932 so izdali boljševiki 
zakon, s katerim so vsako kršitev za-
kona o kolektivizaciji kaznovali s 
smrtno kaznijo, desetletnim izgonom v 
Sibirijo itd. Kmeta so kratkomalo obe-
sili ob verigo židovskih valptov. Tol . 
mačenje zakona proti kmetom je naj-
bolje objasnil židovski šef zloglasne 
čeke, J a g o d a . Jehuda, ki je dejal: 
»Krogla je najboljše sredstvo v borbi 
proti razrednim sovražnikom.« 

»Socialistični uspeh« je izgledal ta-
ko, da je imela sovjetija I. 1928 še 
32.5 milijonov konj, 1. 1935 že komaj 
15.3 milijonov in 1. 1937 reci in piši 
14 milijonov. Stalež goveje živine je 
padel v istem času od 70.5 milijonov 
na 40 milijonov, stalež svinj od 26 mi-
lijonov komadov na 17 milijonov in 
stalež koz in ovac od 146 na 55 milijo-
nov. To je bil »uspeh« boljševiške 
kolektivizacije v poteku dveh »pjati. 
letk« (petletk). Stalež živine je torej 

padel za skoro 50%. Vsled skrajno sla-
bega gospodarstva boljševikov je n a . 
stalo 1. 1936 silno pomanjkanje žita in 
klaje. To pomanjkanje je bilo krivo, 
da je stalež živine, ki je 1. 1935 neko-
liko narasel, zopet padel na najnižjo 
mero. V zimi 1. 1936-37 so morali po-
vsod zasilno klati, boljševiki pa so bili 
dovolj nesramni, da so razbobnali laž 
o rastoči obskrbi mesa po nižjih ce . 
nah. Nekaj sličnega je bilo glede oskr . 
be z žitom. Pred svetovno vojno je 
Rusija izvažala letno 10 milijonov ton 
žita. Takrat je odpadlo letno 420 kilo. 
gramov žita na vsakega prebivalca. 
Leta 1933.34 je odpadlo na vsakega 
prebivalca samo še 260 kilogramov. V 
zimi 1. 1932.33 je potreboval boljše-
viški režim devize in je zato izvozil 1.8 
milijonov ton žita. V tej zimi je umrlo 
od gladu skoro 6 milijonov ljudi. V le-
tih »kolektivizacije« je bilo uničenih 5 
milijonov kmetskih rodbin, t. j. skoro 
20 milijonov ljudi. Kar ni bilo postre-
ljeno ali pa poslano na prisilno delo, 
je umrlo od gladu. 

Boljševiški »agrarni socializem« je 
zahteval 20 milijonov človeških žrtev, 
razen tega pa je znižal prehrano sov-
jetskega prebivalstva za dve petini. 
Sovjetija je edina zemlja na svetu, kjer 
cenijo izmero žetve na klasu, t. j. na 
osnovi »biološke« cenitve, žetev po 
Cenitvi v shrambah pa so boljševiki 
vedno zamolčali, da bi svetu prikrili 
svojo nesposobnost v kmetijski proiz-
vodnji. Odtod tudi vesti o »rekordni 
žetvi«, ki jih je po svetu razširjala 
kmetom sovražna tolpa v Moskvi. 

Boljševiki so zažgali ogromne 
množine žita 

irenze g ¡gg m 

Kakor poroča diplomatski dopisnik 
italijanske agencije Štefani, so boljše-
viki v Odesi sežgali ogromne množine 
žita, da bi napravili prostora — za no-
vo žetev. To se je zgodilo v času, ko 
mnogi ljudje v Franciji, Holandiji in 
Belgiji trpijo na pomanjkanju živeža. 
To sežiganje žita, ki spominja na ka-
pitalistične metode sežiganja kave v 
Južni Ameriki v svrho zaščite cen, je 
nov dokaz, da sovjeti nimajo nikakega 
smisla za Evropo in njene potrebe. 
Boljševiški oblastniki so z uničevanjem 
žita stvarno dokazali vsako pomanjka-
nje socialnega čuta kljub mednarod-
nim geslom, ki si jih je ta zločinska 
tolpa zapisala na svoje z nedolžno 

t krvjo okrvavljene prapore. 
Uničevanje žita se je moglo poroditi 

samo v zločinskih možganih židovskih 
oblastnikov, ki so na ta način menda 
dokazali svoj »socializem«. Kakor so 
v svoji bolni fantaziji izmislili setev 
žita s pomočjo letal, tako so priprav. 
I i en i uničevati tudi darove zemlje, če 

je to koristno njihovi politični in go-
spodarski špekulaciji. Boljševizem si 
je v takimi zločini po vsej pravici za-
služil smrt. 

Protiboljševiške de-
monstracije v Madridu 

Iz Madrida poročajo: V torek, dne 
24. t. m. je priredilo več tisoč dijakov 
in falangistov v Madridu veliko de-
monstracijsko povorko. Demonstranti 
so vzklikali Španiji, vedno znova pa 
so se slišali vzkliki »Doli z Anglijo!«, 
»Doli s Sovjetijo!« Pred poslopjem t a j . 
ništva španske Falange je imel zuna-
nji minister Serrano Suner govor ter 
je med drugim dejal: 

»Tovariši! Sedaj ni čas za besedi-
čenje. Falanga je izrekla svojo sodbo: 
Sovjetija je zakrivila našo meščansko 
vojno, Sovjetija je zakrivila smrt naših 
najboljših ljudi! Tovariši, zavedajte se 
glasu, ki vas bo poklical. Uničenje So-

(Weltbild-GIiese-Wagenborg) 
Od Ledenega do Črnega morja se raz-
vija nemško-finsko-romunsko-slovaška 
fronta v borbi proti rdeči vojski izdajalske 

Sovjetije 

vjetije je nujna zahteva zgodovine 
Evrope.« 

Torek popoldan so zavzele demon-
stracije v španskem glavnem mestu 
posebno velik obseg. Pred angleškim 
poslanstvom se je zbrala ogromna 
množica, ki je z vzkliki dajala duška 
svojemu gnevu nad angleško-boljševi. 
ško zaroto proti Evropi. Zopet so p a . 
dali vzkliki razjarjene množice: »Doli 
s Sovjetijo!«, »Doli z Anglijo!«, »Mo. 
rilci!«, »Gibraltar!« Istočasno so vzkli. 
kali navdušeno Nemčiji, Romuniji in 
Španiji. V sprevodu so nosili denion. 
strantje raztrgane ostanke neke an-
gleške zastave. Več šip angleškega 
poslaništva je bilo razbitih. Pol :c ;ja ni 
mogla razpršiti množice. 

„Štajerskega Gospodarja" 
v vsako hišo in gostilno! 



(Stocker, Heinkel) 
Napad je zapovedan! V par minutah bodo lovci tipa Heinkel He 113 prisiliti so-

vražnika v zraku k letalski borbi. 

Anglija in 
Sovjetija 

Torek, dne 24. t. m. je imel angleški 
zunanji minister E < i e n v prisotnosti 
Sovjetskega veleposlanika Majskega 
govor v spodnji zbornici. 

»Glavni cilj Nemčije«, je dejal Eden, 
Je britanski imperij. Vdor v Sovjetsko 
Unijo ne pomeni nikakega zaključka, 
nego samo sredstvo za dosego bistve. 
nega vojnega cilja Nemčije. Eden je 
nato izjavil dobesedno: »S svojim na-
padom na Sovjetsko Rusijo upa Nem. 
čija zlomiti vojaško silo te ogromne 
države, da bi se osvobodila vsakega 
začasnega nemira pred dvobojem z 
Anglijo.« 

V svojih nadaljnjih izvajanjih je gle-
de političnih odnošajev med Londo-
nom in Moskvo označil Eden angle. 
Ško.rusko pogodbo iz 1. 1935 kot tisto 
pogodbo, ki je bila za držanje Sovjet-

?ce Rusije v zadnjih letih merodajna. 
osebno zahvalo je naslovil Eden na 

naslov angleškega veleposlanika Sir 
Stafford Cripps.a, češ, da je s svojim 
uplivom dokazal načelno željo angleške 
vlade glede ohranitve normalnih odno_ 
§ajev z Moskvo. Po svojem povratku 
v Moskvo bo Cripps v smislu Edenove 
izjave svetovalec in vodja pomoči, ki 

1'o je Anglija voljna nuditi Sovjetski 
iusii. 

Iz teh izjav ministra Edena sledi ne-
dvoumno izdajalsko početje Moskve. 
S tem je dokazano, da je bila Moskva 
vse od 1. 1935 ubogljiv člen v obkrože. 
valni politiki Anglije. Dokumenti, ki 
jih je objavila uradna Nemčija, so v 
zvezi z ostalim dokazilnim materialom 
«doprinesli dokaz, da so kremeljski 
oblastniki držali pakt z Nemčijo od 1. 
1939 kot nekak ščit le za to kvišku, da 
hi lahko končali svoje vojaške pr ipra . 
ve. ki naj bi bile končane avgusta 1.1. 

Nemčija je prišla temu razvoju, ki 
ga ni hotela in še manj slepo spregle-
dala, docela v okom. Nasprotnika, ka-
kor je bila Sovjetija, ki je v življenjski 
borbi naroda ogrožala bok, je bilo tre-
ba pridobiti ali pa uničiti. Nemčija je 
Sla prvo pot, ki ni bila v škodo Mo-
skve, tako dolgo, dokler je obstojala 
možnost vezanja Sovjetije s paktom. 
Morala pa je izbrati drugo pot, ko je 
bila v posesti dokazil o pravih name. 
nih Moskve. Eden ima v toliko prav, 
3a je Nemčija res morala nastopiti 
drugo pot, da je pri njenih udarcih na 
Anglijo ne bi oviral izdajalec. 

Turška sodba o 
nenasitnosti 

Iz Istanbula poročajo: V turškem ča-
sopisu »Akšam« je napisal poslanec 
Nehmedin Sadak članek, v katerem 
povdarja, da si je Sovjetija pustila od 
Nemčije drago plačati svojo nevtral. 
Bost. Moskva se je vedno batiala s 
svojo »miroljubnostjo«. Nikakor pa 

Moskva ni bila zadovoljna z aneksijo 
polovice Poljske, Besarabije, Bukovi, 
ne, baltiških držav in nekaterih delov 
Finske. Sovjetija je po vsem tem do-
kazala svoj nenasitni imperializem, do . 
čim so sovjetski oblastniki v svojem 
tisku stalno pisarili proti imperializmu. 
Poslanec Sadak je v svojem članku 
nadalje ugotovil, da ima Sovjetija so . 
vražne namene napram Turčiji. Svet ni 
toliko iznenaden glede začetka nem-
ško.ruske vojne, kolikor nad težino 
odkritij Fiihrerja. 

članek poslanca Sadaka, ki je znan 
kot vnet zagovornik turških pravic, je 
izzval najgloblji vtis. 

Srbski dokaz o 
pripravah Moskve 

Nota nemškega zunanjega urada, iz. 
ročena sovjetski vladi, se bavi še prav 
posebej s poročilom bivšega jugoslo. 
vanskega vojaškega atašeja v Moskvi 
z dne 17. decembra 1940. To poročilo, 
ki so ga našli v Belgradu, je najzgo-
vornejši dokaz za vojaške priprave 
boljševiških zločincev. 

Poročilo se glasi med drugim: »Po 
podatkih iz sovjetskih vrst je oboro-
žitev letalstva, tankovskih čet in top . 
ništva na podlagi izkušenj sedanje vo j . 
ne v polnem teku In bo v glavnem 
končana do avgusta 1914. To je men-
da tudi najskrajnejša časovna meja, do 
katere ni treba pričakovati otipljiv« 
spremembe v sovjetski zunanji poli. 
tik».« 

Značilno je, da se je isti čas alj ter . 
min pojavil tudi v nekem poročilu an-
gleške uradne agencije Reuter, ki se 
bavi z vojaškimi izgledi Sovjetije. V 
Kremlju upajo — tako se je glasilo 

• 

Reuterjevo poročilo, — da bodo zanio. 
gli do avgusta rdečo vojsko opremiti 
z najnovejšimi tanki in topovi.« 

Ftlhre r je s svojim bliskovitim proti , 
udarcem še pravočasno odkril pluto-
kratsko.boljševiško zaroto ter je s terp 
obvaroval Nemčijo in celo Evropo pred 
veliko nevarnostjo. 

Vsa Evropa 
proti komunizmu 

Iz Barcelone poročajo: »Boljševiško 
ogrožanje sveta bo izginilo«, piše veliki 
barcelonski list »P r e n s a«, ki ugo-
tavlja, da je sedaj prišla ura obraču-
na s komunizmom. Vojna s sovjeti je 
izzvala val navdušenja za Nemčiio in 
njene cilje. 

List »L a V a n g u a r d i a« piše med 
drugim, da brani os Berlin-Rim Evro-
po proti komunizmu ter opozarja na 
dejstvo, da je bila Španija v borbi 
proti boljševikom predhodnica dana-
šnje vojne. Že v prvih urah svoje bor . 
be je našla Španija odkritosrčno po-
moč tistih držav, ki se od nedelje na-
hajajo v vojni s Sovjetijo. Churchill je 
napravil zelo nepolitično potezo, saj 
Anglija ni v stanju uspešno pomagati 
Sovjetski Rusiji. Kljub temu pa se je 
Anglija zvezala z najbolj nečloveškim 
režimom sveta v trenutku, ko je svet 
pričakoval zlom tega režima. 

List »So U d a r i d ' a d N a c i o n a 1« 
piše: »Evropa je postala fronta proti 
komunizmu. Vsa Evropa stoji za Nem-
čijo. Proti Evropi in Nemčiji stoji koa-
licija, ki Špancem ni neznana: Sovjeti-
ja, Anglija in njeni sotrudniki. 500.000 
padlih Špancev se je zganilo v svojih 
grobovih. Kot predhodniki te borbe z 
boljševizmom so žrtvovali svoje življe-
nje za zmago kulture in civilizacije.« 



Strašna slika mige pod 
boljševiškim terorjem 

Veliki šveask' i is t »A f t o n b 1 a . 
d e t« je objavil te dni doživljaje ne. 
kega mornarja v glavnem letonskem 
mestu Riga, ki je sedaj pod sovjetsko 
oblastjo. V Rigi — tako piše omenjeni 
list — kar mrgoli Kitajcev. Mesto je 
polno mongolskih 'ljudi v uniformah. 
(To bržčas niso bili Kitajci, ki j^h je 
videl mornar, nego Uzbeki in Kirgizi, 
ki so bili komandirani iz Daljnega 
vzhoda v Letonsko) 

Pred sovjetsko okupacijo Letonske 
je moral v Rigi vsakdo plačati en lat 
globe, ako je pljunil na cesto ali vrgel 
cigaretni ogorek na isto. Sedaj ležijo 
kupi smeti na cestah. V Rigi vlada 
strašna draginja, vendar se nisino mo_ 
gli znebiti denarja. Ponošeno srajco, 
katero sem hotel darovati strojarju 
ladje kot krpo za čiščenje, je bila ce. 
njena na osem rubljev. Za moje pono. 
šene kravate so se kar trgali. Dobil 
sem 15 rubljev za vsak komad. Moj 
tovariš je dobil 80 rubliev za par s ta . 
rih čevljev. 

Obiskali smo par gostilnic, ki so bile 
tako prenapolnjene, da ni bilo mogoče 
vstopiti. V točilnici so stale vrste lju-
di, ki so se pulili za steklenice in čaše. 
špiritus in pivo je bilo še najceneje in 
povsod v Rigi za dobiti v vsaki meri. 
V boljših gostilnah so zahtevali za liter 
žganja 16 rubljev. Človek je dobil vtis, 
da prebivalci tega mesta zapijejo v sa . 
ko prisluženo kopeko. Pristaniški de . 
lavci so najboljše plačani, saj prejema-
jo po 20 rubljev na dan. Zdravnik ima 
komaj 500 rubljev mesečno. 

Oko postave je spregledalo vse te 
strašne razmere. Mongolska policija 
lovi samo politične zločince. Policisti 
pregledujejo osebne listine ljudi kar na 
cestah. Kdor je le malo sumljiv, roma 
takoj v zapor. Pijance, ki ležijo sredi 
mesta po cestnih jarkih, pa pustijo na 
miru. Moj poslednji obisk Rige je poln 
strašnih spominov. Pred zastavljalnico 
v Rigi se vije dolga kača pijanih ljudi 
in uniformiranih Mongolcev, v sredi pa 
stoji spomenik »svobode« . . . 

Sovjetski letaki 
se „posvetujejo" 
glede „podvigov" 

V sovjetskem letalstvu morajo via. 
dati prekrasne razmere. Kakor poroča 
moskovska poročevalska služba z vso 
resnostjo, so mehaniki in letalci neke 
boijševiške bombniške formacije pred 
poletom po izkušenem receptu imeli 
najprej »zborovanje«, na katerem je 
bilo po predhodnih govorih posamez-
nih komanderjev in političnih funkcio-
narjev »sklenjeno«, zabraniti »črnim 
orlom« vsak polet preko sovjetskega 
o z e m l j a . . . 

Prav lepo, da so kaj takega »skle. 
nili«. Nemško letalstvo jim bo že po-
kazalo razliko med »sklepanjem« in pa 
med bliskovitimi udarci, na to se bolj . 
ševiki lahko zanesejo. 

čakaj se je Moskva 
polastila Baltika 

Po poročilih, ki so prispela iz An. 
glije v Berlin, je objavil londonski list 
» E x c h a n g e T e l e g r a p h « zelo 
zanimiv prispevek k sedanjem vojnem 
položaju na vzhodu. Omenjeni list je 
namreč ponatisnil nek članek, ki ga je 
objavil angleški komunistični list »L a . 
b o u r M o u n t h 1 y«. V tem članku 
so komunisti brez sramu priznali, da 
so bile razne mejne korekture, ki jih je 
Sovjetija dosegla v zadnjih dveh letih 
na svojem zapadu, nič drugega kot 
vojno.strateški sunki proti Nemčiji. 
Ofenzivna raznršijanja Moskve so se 
pri tem ozirala na Königsberg, Danzig, 
Warschau in Budapest. Značilno je, da 

je povzročila omenjen članek neka 
uradna sovjetska osebnost. Sedaj to . 
rej vemo, zakaj se je polastila nena. 
sitna Sovjetija baltiških držav! 

Nepristranski glas 
iz Amerike 

Iz New Yorka poročajo: Ameriški li_ 
sti se bavijo na uvodnih mestih z nem. 
ško.sovjetsko vojno. Med temi list; se 
odlikujejo Hearstova glasila po svoji 
nepristranosti. Tako piše » N e w York 
J o u r n a l « odkrito, da sta Anglija in 
Francija začeli z načrtnim obkroževa-
njem Nemčije. Narod za narodom je 
bil pritegnjen k tej protinemški zvezi, 
tako da je Nemčija bila prisiljena k 
sklepanju pakta s Sovetsko Rusijo. So-
vjetska Rusija je dobro voljo Nemčije 
vse preveč izkoriščala. Sovjetska Ru-
sija ni izpolnjevala niti prevzetih ob-
veznosti, dočim je pri dobavah upo-
rabljala komunistične metode s tavka, 
nja. Moskva je končno zahtevala ved-
no več ozemlja, in to več, kakor je 
mogla Nemčija priznati. Staro proti, 
slovje je s tem naraslo. Finska in Ro-
munija sta v svrho zaščite napravili 
skupno stvar z Nemčijo. 

Musolini je obiskal 
republiko San Marino 

Duce je obiskal v torek, dne 24. t. m. 
iznenadoma republiko San Marino. Pri 
tej priliki je obiskal novo bolnišnico, v 
kateri ležijo kot gostje republike itali-
janski ranjenci. Mussolini je nato pre-
gledal neka javna dela ter je končno 
spregovoril z balkona vladne palače 
nekaj pozdravnih besed na naslov ob-
činstva, ki mu je navdušeno pri t r je . 
valo. 

Izpolnjujte povsod 
predpise o zatemnitvi 

Opaža se, da se oblastvena navo. ila 
o zatemnitvi površno izvršujejo. P o . 
sebno gositlniška in druga večja pod. 
jetja grešijo v tem pogledu. V izogib 
kaznim je priporočljivo najstrožje iz. 
vajanje vseh v tej zadevi izdanih ukre-
pov, pa na si bo to v mestu ali na de . 
želi. 

(Associated Press) 
Tako izgledajo ceste v angleškem mestu 
Birmingham po zadnjem obisku nemškega 

bojnega letalstva 

Boljševizem ni politični sestav, nego bolezen. Klice 
boljševizma uspevajo samo na ljudskem gnoju. 
Fuhrer je ojačil odpornost nemškega naroda na-

pram boljševiškemu baciiu in je tako rešil Evropo pred 
najhujšo boleznijo našega stoletja. 



(Scherl-Bilderdienst) 
Razstava modelov pomožnih mostov, ki so jih zgradili nemški železniški pionirji. 
Na sliki vidimo model takega mostu, ki so ga Nemci zgradili v šestih dneh preko 

reke Aisne v Franciji 

Sprememba o nakaznicah 
za kruh in moko 

Potek vojnih 
dogodkov 

Kakor povzemamo iz poročil nem-
škega vrhovnega poveljstva, so posku-
sila dni 23. t. m. angleška letala pro-
dreti nad zasedeno ozemlje. Nemško 
letalstvo je setrelilo pri tej priliki 22 
letal, štiri lastna letala se niso povr-
lila. V noči k 24. juniju so nemške le. 
talske sile bombardirale pristaniške 
naprave na ustju reke Temze ter jugo. 
vzhodne predele Anglije. Posledice so 

.'se pokazale v obliki raznih.požarov in 
škode. 

V isti noči so vrgli angleški bojni le. 
:alci majhno število eksplozivnih in za-

iigalnih bomb na Severozapadno 
Nemčijo. Več civilnih oseb je bilo ubi . 
lih ozir. ranjenih. Bombe so zadele več 
stanovanjskih hiš. 

V Severni Afriki je bombardiralo i ta. 
lijansko in nemško letalstvo trdnjave 
in zbirališča vozil pri Tobruku. Število 
uničenih oziroma zaplenjenih angleš-
kih tankov se je zvišalo pri Sollumu na 
249. Od teh tankov jih je 12 popolno-
ma uporabnih. 

V vzhodni Afriki so čete pod povelj, 
stvom podpolkovnika Gonella globoko 
prodrle v sovražne črte in so prizade-
jale sovražniku znatne izgube. Italijani 
so zaplenili pri tej priliki topove, mu. 
nicijo in orožje ter so ujeli precejšnje 
število ujetnikov. 

V noči k 25. t. m. je nemško letal-
stvo z dobrim uspehom bombardiralo 
važne obrambne naprave v Liverpoolu. 
Polni zadetki bomb so povzročili v 
oskrbovalni industriji in v skladiščih 
velike požare. Nemški napadi so ve . 
Ijali tudi ustju Tyne in Tees ter raznim 
letališčem v jugovzhodni Angliji. 

Večja formacija nemških bombnikov 
je 25. junija bombardirala Hajfo z 
bombami vseh kalibrov. Pri nekem na . 
padu angleških bojnih letal na zasede, 
no ozemlje so nemška letala ob večer-
nih urah 24. t. m. sestrelila 13 letal. 
Dvoje letal je sestrela protiletalska a r . 
tilerija. 

Angleška fetala so metala v noči k 
25. t. m. bombe na Zapadno in Severo. 
zapadno Nemčijo. Civilno prebivalstvo 
beleži nekaj mrtvih in ranjenih. Vojne 
škode ni bilo. Nočni lovci in mornari . 
ška artilerija so sestrelili troje angleš-
kih letal. 

Posamezna sovjetska letala so bom. 
bardirala stanovanjske predele mest 
Mernel in Königsberg. Največ mrtvih 
je zahteval napad med vojnimi ujetni-
ki. Več hiš je bilo porušenih oziroma 
poškodovanih. 

Pozdrav vseh zavednih 
Spodnještajercev je 

M M e t ! " 

S 30. junijem t. 1. pridejo izdelki iz 
moke, k; smo jim nekdaj pravili »luk-
suzno pecivo«, na nakaznice. V to svr . 
ho se uvedejo krušne nakaznice A in 
B. Nakaznice A bodo za kruh ali moko 
kakor doslej, nakaznice B, sestoječe iz 
80 odrezkov po 10 gramov, pa za 
močnate jedi, kekse, dvopek itd. Vsak 
normalen potrošnik dobi nakaznico za 
9000 gramov kruha. Od tega odpade 
na nakaznico A 8200 in na nakaznico 
B 800 gramov. 

Na nakaznice B za kruh, se lahko na 
vsakih 100 gramov dobi tudi 75 g ra . 
mov moke. 

Na krušnih nakaznicah za otroke 
med šestim in desetim letom ter na na-
kaznicah A za odrasle, nosijo nekateri 
odrezki oznako »R«. S temi odrezki se 

dobi samo pecivo iz ržene moke ali 
pa rženo moko. Odrezki brez oznake 
»R« omogočajo nakup peciva iz pšeni-
čne ali ržene moke, oziroma pšeivčne 
ali ržene moke. 

Krušne nakaznice za šest do osem 
letne otroke, vsebujejo odrezkov za 
2900 gramov kruha brez oznake »R«. 
Krušna nakaznica A za normalne po-
trošnike, vsebuje odrezke za 50G0 gra-
mov rženega kruha ter za 3200 gra . 
mov kruha brez oznake »R«. 

Poedini odrezki krušne karte B in 
krušne karte za otroke do šestih let, 
nimajo oznake »R«. S temi se lahko v 
polnem obsegu po izb'ru kupi pšeni-
čno ali rženo oecvo 

Vse nakaznice veljajo samo za čas, 
ki je s tiskom na istih označen. 

Ustanovitev osrednje tržnice 
za klavno živino v Marburg-u 

V svrho osiguranja preskrbe s klav. 
no živino in mesom je šef civilne upra . 
ve za Spodnjo štajersko z uredbo 
ustanovil osrednjo tržnico za klavno 
živino v Marburg.u. 

živina, ki bo prišla na središni trg, 
bo pregledana po odboru, ki bo kot 
istočasni cenilni odbor določal klavno, 
vrednostni razred in ceno. 

Tozadevni odbor bo sestavljen iz za . 
stopnikov proizvajalcev, mesarjev in 
živinskih trgovcev. Imenuje ga poobla-
ščenec za prehrano in kmetijstvo. 

Sejmski dnevi,za svinje in ovce bo . 
do vsak torek, za goveda in teleta pa 
vsako sredo. 

Na osrednjo tržnico v Marburg.u 

smejo klavno živino v svrho prodaje 
postavljati samo agenti. Prodajna 
provizija ne sme presegali 1%. 

Podjetja, ki v Marburg.u obrtoma 
koljejo živino in predelujejo meso ter 
podjetja, ki bo 'o po odredbi poobla. 
ščenca za prehrano in poljedelstvo ve-
zana na osrednjo tržnico v Marburg.u, 
bodo morala vse svoje potrebe na 
klavni živini in mesu kr;ii samo na 
imenovani tržnici. 

živino se mora plačati takoj pri 
prevzemu. 

Za izvedbo te naredbe bo poolV.a. 
ščenec za prehrano in poljede's.vo do-
ločil tržnega pooblaščenca ter 'z 'al 
potrebna izvršilna določila. 



O vrnitvi konj bivše i 
srbske armade 

»Marburger Zeitung« z dne 26. ju-
nija prinaša oglas pooblaščenca za 
prehrano in poljedelstvo o razdelitvi 
konj v Windisch.Feistritz.u, ki so jih 
vrnili iz Hrvatske. 

Tako se bo na primer dne 27. in 28. 
junija t. 1. vrnilo konje tistim lastni-
kom, ki so svoje tozadevne reverze iz-
ročili pooblaščencu za prehrano in po-
ljedelstvo v Marburg.u in po!it'čnemu 
komisarju v CillLju. 

Sredi in ob koncu meseca julija, če 
pride dovolj transportov iz Hrvatske, 
sledi zadnja razdelitev oziroma vrnitev 
konj svojim lastnikom. Dan vrnitve in 
številke konj se bo pravočasno razgla-
silo. 

V Windisch.Feistritzu so na razpo-
lago še poed ;ni konji, ki se lahko iz-
posodijo. Dobijo jih poljedelska po-
sestva, kj dokažejo, da so jim nujno 
potrebni. Dan oddaje takih konj se bo 
tudi razglašen 

O sklepanju zakonskih 
zvez na Sp.Šfajerskem 

Izšla je odredba šefa civilne uprave 
za Spodnjo štajersko, ki določa, da je 
za sklepanje zakonskih zvez potrebno 
predhodno dovoljenje šefa iste uprave. 

Prošnje za toadevna dovoljenja, kj 
jim je priložiti dokumente obeh zaro-
čencev, je predlagati pristojnim urad-
nim županom. Pristojni so uradni žu-
pani v kraju, kjer s tanuje ženin. 

V primerih, kjer bo zaročni par lahko 
predložil začasno ali končno veljavno 
člansko izkaznica organizacije »Steiri-
scher Heimatbund«, bodo uradni župa-
ni po mojem nalogu lahko izdajali do-
voljenje za sklenitev zakona. 

Zaikoni, ki bi se morebiti sklenili 
brez dovoljenja v smislu pričujoče od-
redbe, so pravno neveljavni. 

Odredba je stop :la z dnevom razgla-
sitve v veljavo. 

Nemci na Hrvatskem 
uživajo svobodo 

Poglavnik Hrvatske dr. Ante Pave. 
lic je izdal zakon o začasni ureditvi 
položaja in pravic Nemcev na Hrvat, 
skem. Po tem zakonu tvorijo Nemci na 
Hrvastkem juridično osebo javnoprav-
nega značaja. Na podlagi enakoprav-
nosti napram pripadnikom hrvatskega 
ljudstva imajo Nemci neomejeno pra-
vico, živeti kot Nemci ter se priznavati 
k nacionalizmu. Nacionalni razvoj in 
kulturni stiki z materno zemljo so omo-
gočeni. 

Poglavnik je v nekem govoru nagla, 
sil, da je ta zakon izraz prijateljskih 
in bratskih stikov Hrvatske do Velike 
Nemčije. Pri podpisu zadevnega zako-
na sta poglavnik Pavelič in vodja 
Nemcev na Hrvatskem, Volksgruppen. 
fiihrer Altgayer, naslovila skupno po-
slanico Fiihrer.ju. Hkrati sta zunanji 

| minister dr. Lorkovič in Volksgruppen. 
fiihrer Aitgayer brzojavno čestitala 
nemškemu zunanjemu ministru von 
Ribbentrop.u. 

Sejmi za plemenske 
bike 

Pooblaščenec za prehrano in polje-
delstvo je v dnevniku „Marburger 
Zeitung" •/. dne 20. junija 1941 objavil 
oglas o prihodnjih sejmih za plemenske 
bike, ki se bodo vršili kakor sledi,: 

V torek, dne 1. julija 1941 v Mar-
burg-u na živinskem sejmišču ter v 
sredo, dne 2 julija 1941 v Si. Marein-u 
a. d. P. in sicer za bike „Mariahoier"-
pasme, 

V četrtek, dne 3. julija 1941 pri St. 
Georgen-u a. d. Sudbuhn, v poljedelski 
šoli ter v petek, dne 4. julija 1941 v 
Rann-u, v obeh krajih za „Murbodner"-
pasmo. 

V ponedeljek, dne 7. julija 1941 v 
Friedau-u, za „Pinzgauer-pasme in v 
torek, dne 8. julija 1941 v Wernsee-u 
za lisasto govedo. 

Začetek sejmov je ob 8. uri. Na 
sejme postavljeni plemenski biki ima-
jo izkaze o poreklu in storitvah. 

MALE VESTI 

* Fiihrer je osvobodi! vojnega ujetništva 
devet Francozov, ki so v neki vasi v Za-
padni Nemčiji pomagali hrabro gasiti po 
nekem angleškem letalskem napadu. Ti 
Francozi so rešili znatne vrednote v go-
spodarskih poslopjih pred uničenjem. Ko 
je Fiihrer doznal za njihov plemeniti po-
dvig', jih je ukazal spustiti domov. 

* Bolgarija bo zastopala nemške inte-
rese v Sovjetski Rusiji. Bolgarska vlada 
je na željo Nemčije izjavila, da je pri-
pravljena zastopati interese Velike Nem-
čije na ozemlju Sovjetske Rusije. 

* Angleški minolovec »Nogi« je prejel 
sredi krova tako težko bombo nekega 
nemškega bojnega letala, da se je kmalu 
nato potopil. Britanska admiraiiteta je to 
izgubo že priznala. 

* V službi Anglije je bila 300 milj pred 
Azorskimi otoki torpedirana norveška 
ladja » B e m e l l a « (5500 ton), ki je plu-
la pod angleško zastavo. 15 mornarjev se 
je rešilo v čolnu na portugalski obali. 

* Posvetovanje japonske vlade z ozi-
rom na položaj v Evropi. V sredo se je 
vršila v Tokiju pod predsedstvom mini-
strskega predsednika kneza Konoja kon-
ferenca vlade s predstavniki vojske. Pred-
med razgovorov je bil vojni položaj v Ev-
ropi in posledice za Japonsko. Državni 
svet Japonske se bo sestal 2. julija. 

* Velika razdejanja v Aleksandriji. V 
noči, 23. t. m. so nemška bojna letala 
povzročila angleškemu oporišču Aleksan-
drija veliko škodo. V pristanišču so na-
stali veliki požari, ki so jih mogli pogasiti 
šele čez nekaj ur. Tudi glavni kolodvor 
in železniški tiri so bili izvanredno težko 
poškodovani. 

* Izvršena smrtna obsodba. Dne 24. ju-
nija 1941 so usmrtili Boleslava Luka-
czynskega, ki ga je izredno sodišče v 
Munchenu obsodilo na smrt. Nasilni zlo-
činec Lukaczynski, rojen dne 5. julija 
1913 v Sombor-u, je kot poljski delavec 
posilil nemškega dekleta. 

X Na Norveškem so v sezoni 1940/41 
za krzno od 200 000 srebrnih lisic do-
bili 30 milijonov norveških kron. 

Prodajna cena jajc 
Šef civilne uprave za Spodnjo Sta,-

jersko je dne 17. junija 1941 izdal odlok, 
s katerim so določene prodajne cene 
za jajca. Po tej odločbi smejo kmeto-
valci oziroma producenti za eno ne-
žigosano in nesortirano jajce zahtevati 
9 Reichspfennig-ov, če ga prodajo doma 
zbiralcem za trgovino. Za isto jajce je 
za potrošnike, ki kupujejo pri malo-
prodajalcih, določena najvišja cena 10 
Reichspfennig-ov. 

Za sortirana jajca (trgovsko blago), 
ki jih prodajajo velelrgovci razpeče-
valcem na drobno, se sme zahtevati 10 
in pol Reichsplennig-ov za eno jajce. V 
to ceno je vračunana ovojnina in do-
stava maloprodajalcem na dom. Za bla-
go le vrste razpečevalci na drobno od 
polrošuikov ne smejo več zahtevati, 
kakor 11 in pol Reichspfennig-ov za 
eno jajee. 

Velekonzumentom, kakor bolnišnicam, 
gostilnam, kantinam itd., se mora na 
maksimalne cene za konzumente naj-
manj .eno četrtino Reichspfennig-a pri 
vsakem jajcu popustiti. 

OGLAŠUJTE! 
* O izstopanju iz verske skupnosti. Po 

cdredbi šefa civilne uprave za Spodnjo 
Štajersko je osebam, ki so dovršile 14. 
leto starosti omogočen izstop iz verskih 
skupnosti. Otroci izpod 14 let lahko izsto-
pijo na podlagi zakonitih zastopnikov. Do 
pričetka poslovanja civilnih uradov je to-
zadevne izstopne izjave podajati ustmeno 
na zapisnik ali pa pismeno uradnim župa-
nom oziroma političnim komisarjem v kra-
ju stanovanja oziroma bivališča. Izstopi 
veljajo z dnevom predaje tozadevne 
ustmene aH pismene izjave pristojnim žu-
panom ali političnim komisarjem. Župan 
oziroma politični komisar mora izstopajo-
čemu izdati potrdilo o izvršenem izstopu 
ter hkrati obvestiti predstojnika pristojne 
verske skupnosti v kraju bivališča izstopa-
jočega. 

Izstopne izjave in potrdila se ne kolkti-
jejo. 

Na podlagi posebne odredbe, je pre. 
povedano in kaznivo objavljati imena 
oseb, ki nameravajo ali pa so že izsto-
pili iz kake verske skupnosti, že same 
imenovanje imena, se bo smatralo kot 
prestopek zoper to prepoved. 

* Flamski nacionalisti rtfc strani Nem-
čije. Na prvem velikem zborovanju flarn-
skih nacionalistov v Briissel-u je govo-
ril vodja pokreta Stat" de CIerqu o sta-
lišču Flandrije do boja proti Moskvi. Iz-
javil je, da stojijo nacionalni Flamci v 
boju Nemčije proti Sovjetom na strani 
Nemčije. Še bolj kakor do sedaj, morajo 
odslej zvesto podpirati zmago Nemčije. 

* Veliko pomanjkanje tovornih ladij v 
Angliji. Angleški list » F i n a n c i a l Ti-
mes« poroča v svoji številki z dne 23. 
t. m., da so imeli Angleži in njeni zavez-
niki v zadnjem času tako velike potrebe 
glede tovornega ladjevja, da je sedaj zelo 
težko — ako ne izključeno — dobiti na 
svetu vsaj eno prosto ladjo. 

* Denar je Ireba nalagati v hrasilsi-
ee, da kroži v gospodarstvo. V Ab-
bevilie-ju na Francoskem je pri nekem 
veleposestniku izbruhnil požar, ki se 
je naglo razširil. Razen celotne zaloge 
poljedelskih pridelkov je lastniku s hišo 
vred zgorelo 180.000 frankov v papir-
natih bankovcih. 



DOPISI 
• Sachsenfeld. V okviru organizacije 

Steirischer Heimatbund smo imeli v na-
šem trgu prost pevski nastop oziroma 
skupno petje. Pod taktirko Hauptschuldi-
rektor-ja Erich Schiestl-a smo lahko peli 
vsi brez razlike posluha ali predhodne va-
je. To prvo samostojno skupno petje, ki 
mu bodo sledila še druga, je priprava za 
vzgojo samostojne pevske umetnosti v 
našem ljudstvu. 

• Pettau. Na delovni seji Kreisamts- in 
Ortsgruppenfiihrer-jev organizacije Stei-
rischer Heimatbund se je razpravljajo o 
doseženih uspehih in bodočem delu v na-
šem okraju. Med drugimi poročili je naj-
bolj razveseljivo dejstvo, da je rak-rana 

bivše države — brezposelnost 
skoraj popolnoma ozdravljena. 

pri nas 

[] Maria-Hasl. Dne 17. junija je de-
lavstvo tovarne za dušik imelo svoj prvi 
zbor. Po pozdravnem govoru obratovod» 
je inženirja Štefan Doboczky-ja, je poro-
čal tovariš Ilackel. Govornik je v svojih 
izvajanjih, ki so jih poslušalci z navdu-
šenjem sprejeli, v glavnih potezah ori-
sal cilje nacionalsocialistične socialne 
politike. Podčrtal je posebno potrebo 
po tovarniškem duhu, ki naj vlada v 
podjetju. V prvem redu je delavstvo 
poklicano, da sodeluje pri obnovi osvo-
bojene Spodnje Štajerske. Zborovanje, 
ki je lepo uspelo, se je zaključilo s po-
častitvijo Fuhrer-ja. 

ODREDBE 
Der Politische Kommissar der Stadt Marburg a.d. Drau 

Davčni red o pobiranju davka 
na pijače 

* Velikost Hrvatske. Novoustanovljena 
hrvatska država meri glasom najnovej-
ših uradnih statističnih podatkov 115 
tisoč 133 kvadratnih kilometrov in ima 
7,080.629 prebiral cev. 

* „Verordnungs- und Amlsblatt des 
Chefs der Zivilverwaltung in der Unter-
sleiermark" (Uradni list) prinaša v 
svoji 23. številki, ki je izšla dne 16. 
junija, Odredbo o postopanju pri ob-
činskih davkih in davčno-kazenskili stva-
reh, nadalje Odredbo o uvedbi občin-
skega veseličnega davka ter zadevna 
splošna določila o istih. V isti številki 
je razglašena tudi Odredba o uvedbi 
občinskega davka na pse s tozadevnim 
pasjim davčnim redom ter Odredba o 
uvedbi davka na pijače v občinah in 
splošna določila' o pobiranju istega. 

* Ameriški poklon boljševikom. Kakor 
znano, je odredil prezident Roosevelt 14. 
junija zaporo nad vsemi dobroimetji Sov-
jetije. Takrat je izdal Roosevelt isto-
časno tudi zaporo za dobroimetje Nem-
čije, Italije in vseh držav, ki so v pri-
jaznem razmerju do osišča Berlin—Rim. 
Sedaj je finančni minister M o r g e n -
t h a u na zahtevo ameriškega državnega 
urada dvignil zaporo nad sovjetskimi 
dobroimetji. To je očividno zahvala za na-
meravan napad Sovjetije na Nemčijo. 
Vsekakor so se našli plutokratje v enem 
taboru z boljševiki. 

* V Nemčiji ne sme v vojni nikdo obo-
gateti. V to svrho je ravnokar izšel za-
kon o dividendah, ki urejuje poslovne 
presežke velikih podjetij. Dividende veli-
kih družb z nad 300.000 RM kapitala so s 
tem zakonom podvržene oddaji v obliki 
primernega obdavčenja, če presegajo 6 
odstotkov. Tako bo konjunktura v nemški 
industriji koristila nemški skupnosti in ne 
posameznikom, kakor je to primer v ži-
dovsko-ptutokratskih državah Anglije in 
Amerike. 

* Bodoče voditeljice naših otroških 
vrtcev. V Graz-u se šola 20 izbranih spod-
nještajerskih deklet za vodstvo otroških 
vrtcev, ki jih dobimo za naše malčke. 

4 Poštni in brzojavni promet s Sovjet-
sko Rusijo in bivšimi baltiškimi državami 
so ustavili. Ustavljen je tudi promet letal-
ske pošte v notranjosti Nemčije, iz Nem-
čije v evropsko tujino ter preko ozemlja 
Sovjetske Rusije. 

Zakon o organizaciji in delokrog« 
hrvatske vlade. Uradni list hrvatske vlade 
je objavil zakon o organizaciji in delo-
krogu hrvatske vlade. Vlado bodo tvo-
rili: predsednik vlade, podpredsednik 
vlade in 12 ministrov. Načeloval ji bo 
predsednik. Ministri bodo imeli urade ali 
ministrstva in sicer: za zunanje zadeve, 
za notranje zadeve, deželno obrambo, 
pravosodje, finance, pouk, promet, zdrav-
stveno skrb, trgovino in obrt, poljedelstvo, 
gozdarstvo, rudarstvo in korporacije. Ob-
stojal bo razen tega tudi legislativni od-
bor, katerega predsednik bo v rangu mi-
nistra. Funkciji poglavnika države in 
predsednika vlade se ločita. Predsednika 
vlade in ministre postavlja in odstavlja 
vodja države. — Kakor čujemo, se bo 
sedanjo začasno vlado kraljevine Hrvatske 
preuredilo že julija in jo prilagodilo no-
vemu zakonu. 

• Marburg. V gradu Windenau je or-
ganizacija Deutsche Jugend otvorila te-
čaj za vzgojo voditeljev mladine, ki se mu 
pravi Fiihrerschule. 

[] Bad Radcln. Dne 20. junija nas je 
zadet od srčne kapi, za vedno zapustil 
magister farmacije ter predsednik in 
soustanovitelj tukajšn je hranilnice Franz 
P o l l a k . 

Na temelju odredbe šefa civilne 
uprave na Spodnjem štajerskem od 4. 
¡unija 1941 o uvedbi občinskega dav. 
ka na pijače, V. u. A. BI. No. 23 se za 
mesto Marburg a/D. izda sledeči dav-
*ni red: 

§ 1 
Odplatna oddaja vina, vinu sličnih 

in vino vsebujočih pijač, šampanjca, 
šampanjcu sličnih pijač, žganja, mine. 
ralnih vod, umetno pripravljenih pijač, 
kakor kakaoa, kave, čaja in drugih iz-
vlečkov iz rastlinskih snovi za zavži. 
tek na licu mesta, posebno v gostilnah, 
točilnicah in na drugih mestih, kjer se 
take pijače proti plačilu točijo, ie pod-
vržena davku po meri tega redi. 

§ 2 
( ! ) Davek znaša 10 od sto p.acila 

(cene v prodaji na drobno) za v § 1 
označene pijače. Cena v prodaji na 
drobno je plačilo, ki se zaračuna po . 
! '-Fniku za pijačo, izključno ofočinsike-
ga davka za pijače. Pri1 odmeri davka 
se za običajne dodatke, katerih cena 
je po navadi vsebovana v ceni za pija-
čo (n. pr. sladkor in mleko v kavi, ci-
trona pri čaju), ne sme nič odtegniti, 
temu nasproti ne spada k ceni v drob-
ni prodaji denar za postrežbo. Ako je 
plačilo že vračunano v občinski davek 
na pijače, je vzeti za podlago obdavče-
nja plačilo po odbitku občinskega dav-
ka nia pijače. 

(2) Ako se davek vračuna v plačilo, 
je imetnik podjetja dolžan opozoriti 
svoje goste na primeren način na vra-
čunanje davka (iizobešenje, zaznamba 
na ceniku, n. pr. »cene vključno davka 
na pijače« ali slično). Ako taka ozna-
čba manjka, se računa davek' od celot-
nega plačila. 

§ 3 
K plačilu davka je zavezan, kdor 

davku podvržene pijače za zavžitek na 
licu mesta oddaja proti plačilu. (Dav. 
čni zavezanec). 

§ 4 
Davčni dolg nastane, če se v smislu 

§ l^davku podvržene pijače za zavži-
tek na licu mesta oddajajo, s t renut . 
kom oddaje pijače. 

§ 5 
Davčni zavezanec mora pijače do 

10. dneva vsakega meseca, za katere 
je nastal v preteklem mesecu davčni 
dolg, pri političnem komisarju po ka-
kovosti, količini in ceni v prodaji na 
drobnem prijaviti in davek za to od . 
dati. 

§ 6 
Ako davčni zavezanec s to davčno 

ureditvijo naloženih mu dolžnosti ne 
izpolnjuje, posebno ne poda pravoča-
sno ali popolno prijavo o davku pod-
vrženih pijač, ki jih je prodal, se dav-
;ni dolg lahko oceni. 

§ 7 
Politični komisar se lahko z odobrit-

/ijo nadzorne oblasti dogovori z dav-
:nim zavezancem o plačilu davka (n. 
)r. o odmerjanju, dospelosti, pobira , 
lju, pavšaliranju), v kolikor se s tem 
obdavčenje poenostavi in se bistveno 
davčni uspeh pri davčnem zavezancu 
le spremeni. 

§ 8 
Davki, ki niso plačani tekom enega 

tedna po dospelosti, so podvrženi iz-
terjavi po odredbi šefa civilne uprave 
na Spodnjem štajerskem od 4. junija 
1941 o postopanju pri davščinah občin 
(občinske zveze) in pri davčnih kazen-
skih stvareh. 

§ 9 
Proti predpisu davka pristojajo dav-

čnemu zavezancu pravna sredstva po 
isti odredbi šefa civilne uprave na 
Spodnjem štajerskem. 

§ 10 
Davčni red stopi v veljavo z dne U 

julija 1941. 



Der Politische Kommissar der Stadt Marburg a. d. Drau 

Občinski veselični davčni red 
~n uvedbo davka na pse za mesto Marburg a. d. Drau. 

A'a podlagi odredbe šefa civilne uprave na Spodnjem Štajerskem z dne 4. junija 1941 o uvedbi občin-
skega davka na pse (V. u. A.-Bl. Nr. 23) se odreja ¿a mesto Marburg a. d, V t naslednji davčni red: 

D a v č n i r e d . 

I. Splošna določila. 
§ 1. Predstave, ki so podvržene davku. 

(1). Vse zabave, prirejene v mestnem območju, 
so podvržene davku po določilih tega davčnega 
reda. 

(2) Kot davku zavezane predstave y smislu 
odst. 1 veljajo zlasti sledeče prireditve: 

1. Veselice s p les rm; 
2. ljudske veselice, kakor vrtiljaki, streljarnice, 

spretnostne igre, prireditve igranja za denar ali 
predmete, predstave vseh vrst, kakor razstave in 
muzeji, v kolikor služijo v pridobitne svrhe, mena-
žerjje itd.; 

3. cirkus, variete, kabaret ; 
4. priprave za mehanično reprodukcijo muzika-

ličnih komadov ali deklamacij; 
5. športne prireditve; 
6. predvajanje svetlobnih in senčnih slik, v ko-

likor služijo pridobitnim svrham, gledališča z lut-
kami in marionetami; 

7. predvajanja filmov; 
8. gledališke predstave, baleti; 
9. koncerti in ostale muzikalične in pevske pri-

reditve, predavanja , čitanja, predstave gledališke 
umetnosti. 

(3) Domuevek zabave v smislu tega davčnega 
reda s tem ni izključen, če služi prireditev obenem 
tudi izpodbudljivim, poučnim ali drugim svrham, ki 
se ne morejo smatrati kot zabave ali ako podjetnik 
nima namere prirediti zabave 

§ 2. Prireditve, ki so proste davka. 

(1) Davku niso podvržene: 

1. Prireditve, ki služijo samo pouku na javnih 
ali dovoljenih privatnih učnih zavodih ali katere so 
prirejene z dovoljenjem šolskega oblastva v glav-
nem za učence takih zavodov in za njihove pripad-
nike, kakor tudi tečaji ljudskih visokih šol; 

2. prireditve, katerih prinos se uporabi izključno 
in neposredno v dobrodelne svrhe, katere je treba 
na v : ' i vnaprej, v kolikor niso vezane z veselicami 
s plesom in v kolikor se višina tega čistega do-
hodka in njegova uporaba lahko dokaže politične-
mu komisarju na podlagi urejenega knjigovodstva 
ali z rednimi dokazili; 

3. prireditve, ki služijo vzgoji mladine, v kolikor 
so prirejene v glavnem za mladino in njene pri-
par' like in ako niso vezane z veselicami s plesom; 

4. priteditve, ki služijo telovadbi. Oprostitev ne 
velja za obrtne predstave te vrste in za take, ki so 
vezane s totalisatorjem, tekmovanjem ali veselicami 
s plesom. Prireditve, za katere se plača vstopnina, 
veljajo tudi tedaj kot obrtne, ako nas topajo osebe, 
ki se bavijo poklicno ali obrtoma z nastopi; 

5. prireditve posameznih oseb v privatnih s ta-
novanjskih prostorih, ako so brezplačne in ako "se 

jedi ali pijače ne daje jo proti plačilu. Društveni pro-
stori ne veljajo kot privatni s tanovanjski prostori ; 

6. prireditve, ki služijo po naredbah vojaških 
oblasti službenim svrham vojne sile; 

7. prireditve po § 1 odst. 2, štev. 6, 8 in 9, ki so 
priznane po šefu civilne uprave na Spodnjem š t a j e r -
skem ali pa po oblastvih, ki jih je on pooblastil, 
v interesu vzgoje umetnosti ali ljudske izobrazbe 
kot obče koristne; 

8. prireditve, ki služijo cerkvenim svrham, v ko-
likor jih priredijo organi verskih družb javnega 
prava; 

9. prireditve, ki se priredijo dne 1. maja iz raz-
loga in na čast praznika narodnega dela. 

(2) V slučaju, da obsegajo v odst. 1 do 4, 5—8 
navedene prireditve tudi predvajanje filmov (§ 1, 
odst. 2, št. 8) , nastopi oprostitev od davka samo 
tedaj , ako so izpolnjeni predpogoji § 9, odst. 3. 

§ 3. Vrsta davkov. 
(1) Davek se računa ločeno za vsako prireditev 

in se pobira v treh oblikah: 
1. Kot davek na vstopnice, če in v kolikor je 

udeležba pri predstavi odvisna od vstopnine ali od 
drugih izkaznic; 

2. kot pavšalni davek (po določenih davčnih 
s topnjah) 

a) če in v kolikor je prireditev dostopna brez 
vstopnic ali drugih izkazov, 

b) na mesto davka na vstopnice, ako morajo 
imeti udeleženci sicer vstopnico ali drug izkaz, ven-
dar pa se pobiranje davka na vstopnice ne more 
dovolj prekontrolirati, ali ako se doseže s pavšal -
nim davkom višji davčni znesek; 

3. kot posebni davek od surovih dohodkov. 
(2) Kot udeleženci veljajo vsi navzoči, izvzemši 

onih, ki so zaposleni v izvrševanju poklica ali obrti. 
Pri športnih prireditvah ne velja kot udeleženec, 
kdor se sam šo.^rtno udeistvuie. 

g 4. Pri java, kavcija. 
(1) Veselice, katere se priredijo v mestnem ob-

močju, se morajo prijaviti pri političnemu komisar ju; 
pri java se mora vršiti vsa j 1 delavnik prej ; če pa je 
prireditev podvržena davku na vstopnice, v sa j 2 
delavnika prej ; ako pa se zahteva po § 2, štev. 2, 
3 ali 4 za prireditev davčna prostost , vsa j 5 de-
lavnikov prej. Prireditve, navedene v § 2, štev. 1, 
5, 6 in 7, niso podvržene prijavi. 

(2) O izvršeni prijavi se izda potrdilo. 
(3) Dolžnost prijave velja tako za podjetnika 

prireditve kakor tudi za imejitelja uporabljenih pro-
storov ali zemljišč. Poslednji sme šele tedaj dopu-
stiti prireditev, ki je podvržena davku, ako mu je 
bilo predloženo potrdilo o prijavi, razen v slučaju 
nepričakovane in nepredvidene prireditve. 

(4) Pri oprireditvah posameznih podjetnikov 
lahko prizna politični komisar enkratno prijavo kot 
zadostno za celo vrsto prireditev. 



(5) Politični komisar lahko zahteva polaganje 
kavcije v predvideni višini davčnega dolga ter lahko 
prepove prireditve, dokler ni položena kavcija. 

II. Davek na vstopnice. 

§ 5. Davčno merilo. 
Davek na vstopnice se računa po ceni in številu 

izdanih vstopnic. Brezplačno izdane vstopnice se po 
predlogu ne upoštevajo, ako so označene kot take 
in ako se dokaže po natančnejši določbi političnega 
komisarja, da so brezplačno izdane. 

§ 6. Cena in povračilo. 
(1) Davek se računa po ceni navedeni na vstop-

nici, izključno davka, tudi če se izda vstopnica ce-
neje. Davek se računa po plačanem znesku, ako je 
isti višji kot cena, navedena na vstopnici. 

(2) Kot plačilo velja celokupno povračilo, ki se 
zahteva za dostop k predstavi, izvzemši davka. K 
temu spada tudi pristojbina za garderobo, kakor 
tudi za kataloge in programe, ako udeleženci ni-
majo dostopa k prireditvi brez oddaje garderobe ali 
odvzema kataloga ali programa. 

(3) Pri vhodu v prostore prireditve ali pri bla-
gajni morajo biti vstopnine in višina davkov napi-
sane na dobro vidnem mestu. 

§ 7. Vstopnice za več prostorov ali za več 

oseb. 
(1) Za vstopnice, izdane posamezno ali skladno, 

ki veljajo za gotovo število časovno narazen ležečih 
prireditev (abonement, trajne, časovne, bločne karte 
in slično), se računa davek na osnovi cene odgo-
varjajočih posameznih vstopnic po številu zagotov-
ljenih prireditev. V slučaju, da je to število ne-
sigurno, se računa davek po ceni skupne vstopnice. 

(2) Za vstopnice, ki veljajo za več oseb, se 
računa davek po številu oseb. Ako je to število ne-
sigurno (družinske, vozovne vstopnice in slične), se 
računa za 5 oseb. Osnova je cena odgovarjajoče 
posamezne vstopnice. 

(3) Za pribitne vstopnice se računa davek po-
sebej. 

§ 8. Davčne stopnje. 

(1) Davek znaša ne glede na posebno ureditev 
za predvajanje filmov (§ 9) , 

pri izdaji vstopnic 
za vsako vstopnico 
najnižje stopnje v ceni . . . . . . . 10% 
za vsako vstopnico 
sledeče višje stopnje 15% 
za vsako vstopnico 
sledeče višje stopnje . . . . . . . . 20% 
za vsako vstopnico 
sledeče višje stopnje in vsake 
daljnje stopnje 25% 

od cene oz. plačanega zneska (§ 6). 
(2) Za prireditve v § 1, odst. 2, št. 6, 8 in 9 na-

vedene vrste znaša davek, v kolikor se vrši prire-
ditev s stoli v vrstah in če je dajanje jedi in pijač 
ter kajenje in ples za obiskovalce v času prireditve 
izključeno 

za vsako vstopnico najnižje stopnje . . . 8% 
za vsako vstopnico 
sledeče višje stopnje . . . . . . . . 10% 
za vsako vstopnico 
sledeče višje stopnje . . . . . . . . 12% 

za vsako vstopnico 
sledeče višje in vsake nadaljnje 
višje stopnje 15% 
(3) Davek se zaokroži za posamezno vstopnico 

na polni Reichspfennig. 
§ 9. Posebne davčne stopnje za predvajanje 

filmov. 
(1) Za prireditve v § 1, odst. 2, štev. 7 navedene 

vrste znaša davek 15% cene ali plačanega zneska. 
(2) Ako se predvajajo pri takih prireditvah filmi, 

ki so bili priznani od strani Filmprüfstelle ali Ober-
prüfstelle Berlin kot »staatspolitisch wertvoll«, 
»künstlerisch wertvoll«, »kulturell wertvoll«, »volks-
tümlich wertvoll« ali »volksbildend« v skupni dol-
žini nad 250 m (pri predvajanju ozkih filmov^ več 
kot 100 m), potem nastopi na mesto pod odst. 1 
označene davčne stopnje znižana davčna stopnja. 
Ako se predvajajo filmi, ki so priznani od strani 
mest, navedenih v stavku 1 kot »staatspolitisch 
wertvoll« in ki so izdelani po nalogu ali z izrecnim 
predhodnim privoljenjem Bundesführer-ja organiza-
cije Steirischer Heimatbund, potem se uporabi zni-
žana davčna stopnja tudi tedaj, ako pri eni pred-
stavi skupna dolžina priznanega filma ne presega 
250 m (100 m pri ozkih filmih). Znižana davčna 
stopnja znaša: 

Ako znaša skupna dolžina predvajanih filmov 
od skupne dolžine vseh predvajanih filmov 

do 1/5 12% 
več kot 1/5 do 2/5 10% 
več kot 2/5 do 3/5 8% 
več kot 3/5 do 4/5 . . . . . . . . 6% 
več kot 4/5 . 4% 

cene ali plačanega zneska. 
(3) V zadnjem slučaju (več kot 4/5 priznanih 

filmov) nastopi davčna prostost, ako se predvajajo 
samo filmi brez tekočega dejanja ali — skupaj z 
njimi ali sami — taki filmi s tekočim dejanjem v 
igri, ki so priznani od mest, navedenih v odst. 2 kot 
»staatspolitisch und künstlerisch besonders wert-
voll, staatspolitisch besonders wertvoll oder künst-
lerisch besonders wertvoll«. 

(4) V odst. 2 predvideno znižanje davkov in v 
odst. 3 predvidena oprostitev od davka ne nastopi, 
če se predvajajo razen filmov še prireditve druge 
vrste brez državno-politično dragocenega, umetni-
škega, izobraževalnega, kulturnega ali narodno dra-
gocenega značaja, v kolikor zavzamejo isti časovno 
več kot 1/5 programa skupnih prireditev. 

(5) Davek se zaokroži za posamezno karto na 
polni znesek v Rpf. 

§ 10. Vstopnice. 
(1) Pri prijavi (§ 4) prireditve mora podjetnik 

predložiti političnemu komisarju vstopnice, katere 
se naj izdajo. Vstopnice morajo biti zaznamovane 
s tekočo številko in mora biti na istih razviden pod-
jetnik, čas, kraj in vrsta prireditve kakor tudi cena 
oziroma označba, ako je vstopnica brezplačna. Pri 
političnem komisarju se vstopnice žigosajo. 

(2) Uradni župan lahko dovoli izjeme glede 
vsebine vstopnic in lahko opusti žigosanje. 

§ 11. Razveljavljanje. 
Podjetnik sme dovoliti udeležbo na prireditvi 

samo proti vstopnici in razveljavljanju žigosane 
vstopnice. Razveljavljene vstopnice ostanejo udele-
žencem, kateri jih morajo pokazati na zahtevo po-
oblaščencem političnega komisarja. 



§ 12. Izkaz. 
Podjetnik mora voditi za vsako prireditev o iz-

danih vstopnicah tekoči izkaz. Ti izkazi se morajo 
shraniti z neizdanimi vstopnicami 3 mesece in jih 
je treba na zahtevo predložiti političnemu komi-
sarju. 

§ 13. Nastajanje, določitev in zapadlost 
davčnega dolga. 

(1) Davčni dolg nastane z izdajo vstopnic. Iz-
daja je končana s prenosom lastninske pravice na 
vstopnici. Davčni dolg se zniža po številu in ceni 
onih vstopnic, ki so bile po polnih cenah sprejete 
nazaj. 

(2) Po dovršitvi svojega obračuna določi poli-
tični komisar davek in obvesti o tem davčnega za-
vezanca. Podelitev rednega davčnega odloka ni po-
trebna. 

(3) V kolikor politični komisar ne predpiše dru-
gače, zapade davčni dolg po preteku 2 delavnikov 
po poročilu davčnemu zavezancu. 

§ 14. Dolol ' : v v posebnih slučajih. 
V slučaju, da prekrši podjetnik določila §§ 4, 

10 do 12 na takšen način, da ni mogoče s sigur-
nostjo ugotoviti za zaračunanje davkov merodajnih 
razmer, lahko določi politični komisar davek tako, 
kakor da bi bili vsi razpoložljivi sedeži prodani po 
normalni ceni ali pa v posameznem slučaju po do-
gnanih ali cenjenih višjih blagajniških cenah. O 
določitvi se podeli reden davčni odlok. 

§ 15. Davčni pribitek. 
Ako se zavezanec ne drži rokov za prijavo pri-

reditve (§ 4), za predložitev vstopnic (§ 10) in za 
plačilo davka (§ 13), mu lahko naloži politični ko-
misar pribitek do 25% od končnoveljavno določene-
ga davka. Politični komisar mora pribitek opustiti 
ali ukiniti, ako je zamuda opravičljiva 

.il. Pavšalna pristojbina 

§ 16. Po surovih dohodkih. 
Pavšalni davek po surovih dohodkih znaša 10%, 

v kolikor se isti ne računa po določilih §§ 10 do 20, 
ali pa 15% od surovih dohodkov, ako se izdajo 
vstopnice po različnih cenah. Pavšalni davek se ne 
sme pobirati za prireditve, navedene v § 1, odst. 
št. 7 na mesto davka na vstopnice v svrho dosege 
višjega davčnega zneska. (§ 3, odst. 1, štev. 2, 
črka b.) 

§ 17. Po mnogokratniku posamezne cene. 
(1) Za ljudska razveseljevanja po § 1, odst. 2, 

štev. 2 se računa pavšalni davek po mnogokratniku 
posamezne cene. Kot posamezna cena velja naj-
višja cena za odrasle osebe. 

(2) Pavšalni davek znaša za: 
1. vrtiljake itd. dnevno 

a) z ročnim pogonom ali s pogonom po ži-
valski sili desetkratno posamezno ceno, 

b) z mehaničnim pogonom dvajsetkratno po-
samezno ceno; 

2. Achterbahnen, Berg- und Talbahnen itd. 
dnevno enkratno posamezno ceno za vsak sedež; 

3. sankališča in drče dnevno petindvajsetkratno 
posamezno ceno; 

4. Gugalnice vseh vrst, dnevno za 8 čolnov, 
desetkratno posamezno ceno, za več kot 8 čolnov, 
petindvajsetkratno posamezno ceno; 

5. streljarnice, do 8 m dolžine, dnevno deset-
kratno, preko 8 m dolžine petnajstkratno po-
samezno ceno za 3 strele; 

6. Razstavilice do 5 m dolžine dnevno petkratno 
posamezno ceno, do 10 m dolžine dnevno deset-
kratno posamezno ceno, preko 10 m dolžine dnevno 
petnajstkratno posamezno ceno; 

7. Würfelbuden (za kockanje), Ringelspiele in 
druge vrste igranja, do 5 m dolžine, dnevno pet-
kratno posamezno ceno ali vstavka, do 10 m dol-
žine dnevno dvanajstkratno posamezno ceno ali 
vstavka, preko 10 m dolžine dnevno petnajstkratno 
posamezno ceno ali vstavka; 

8. merilci moči, preizkuševalci pljuč, dnevno pet-
kratno posamezno ceno; 

9. Jahalnice (Reitbuden), dnevno dvajsetkratno 
vstopnino in ceno za jahanje; 

10. druga razveseljevanja, dnevno petkratno po-
samezno ceno. 

(3) Določbe § 6 se smiselno uporabljajo pri iz-
računanju posamezne cene. 

(4) Davčna vsota se zaokroži na 10 Rpf. 

§ 18. Po vrednosti. 
(1) Za predvajanje 
1. razstavnega, šaljivega, spretnostnega ali dru-

gega aparata ali aparata za igro; 
2. naprave za mehanično reprodukcijo muzika-. 

ličnih komadov ali deklamacij (aparat za glasovir-
sko godbo, govorilni aparat, fonograf, orhestrion 
itd.) na javnih mestih, v gostilnah in točilnicah ter 
v drugih, vsakomur dostopnih prostorih, se računa 
davek po trajni navadni vrednosti aparata ali na-
prave. 

(2) Davek znaša za vsak začeti mesec obrato-
vanja 

a) za k odst. 1, št. 1 označene aparate J4%, 
b) za k odst. 1, št. 2 označene naprave K % 

vrednosti. 
(3) Davek se plača tekom prvega tedna vsakega 

meseca. 
(4) Lastnik ali oni, kateremu je aparat prepu-

ščen v svrho izkoriščanja, mora postavitev aparata 
ali naprave prijaviti najkasneje tekom enega tedna 
pri političnemu komisarju. Določba § 4, odst. 3 
ostane nedotaknjena. 

(5) Določbe odst. 1—4 ne veljajo za Leierkasten 
in Spieldosen, na katerih se igrajo samo gotovi 
komadi. 

§ 19. Po številu nastopajočih. 
(1) Za muzikalična predavanja od ne več kot 

3 ljudi v gostilnah in točilnicah, v javnih lokalih za 
zabavo, šotorih itd. se plača davek 20 Rpf. za dan 
in za vsakega nastopajočega. 

(2) Za obrtoma prirejena predavanja s petjem 
ali z godbo na javnih potih, cestah, trgih ali na 
javnih mestih, v gostilnah in točilnicah, v javnih 
lokalih, šotorih itd. ter na dvoriščih stanovanjskih 
hiš, se pobira sledeči davek na dan: 

pri enem ali dvema nastopajočima . . 20 Rpf. 
pri 3 nastopajočih 25 Rpf. 
pri 4 ali 5 nastopajočih 30 Rpf. 
in pri vsakem nadaljnjem nastopajočem 20 Rpf. 
(3) Predavanja po odst. 2," ki so podvržena 

davku, morajo biti od podjetnikov pred začetkom 
prijavljena pri političnemu komisarju. V slučaju, da 
so podjetniki takih predavanj za en dan že plačali 
davek v drugi občini, so oproščeni nadaljnjega 



davka. O plačanem davku se morajo podjetniki 
izkazati. 

(4) Pevska in muzikalična predavanja na javnih 
potih, cestah in trgih ter na dvoriščih stanovanjskih 
hiš, ki se predvaja jo samo ob priložnosti, so prosta 
davka. 

§ 20. Po velikosti uporabl jenega prostora. 
(1) Ako služijo v § 1, odst. 2 navedene prire-

ditve, zlasti veselice s plesom, variete, tingeltangel, 
kabaret , koncerti itd. bistveno namenu, da se doseže 
dobiček s prodajo jedi in pijač ali ako služijo 
zabavi pri svečanostih društev, se pobira pavšalni 
davek po velikosti uporabl jenega prostora. Velikost 
prostora se določi po ploščini prostorov, namenjenih 
za predvajanje in za gledalce, vštevši redov, lož in 
galerij, hodnikov, prostorov za osvežitev, toda iz-
ključno prostorov za oder in blagajno, garderobo in 
stranišč. V slučaju, da je prireditev popolnoma 
ali deloma na prostem, se računajo od površin 
na prostem samo za predstavo in za gledalce do-
ločene površine, vštevši poti, ki ležijo vmes in ob-
mejnih verand, šotoroV in sličnih naprav. 

(2) Davek znaša 10 Rpf. za vsakih 10 kvadratnih 
metrov prireditvene ploskve. Za dele prireditvene 
ploskve, ki ležijo na prostem, v kolikor se zara-
čunajo v smislu odst. 1, stav. 3, se računa polovica 
te tarife. 

(3) Pri daljšem t ra janju ali pri tekočem ponav-
ljanju prireditev velja vsak začeti časovni rok od 
treh ur kot prireditev. Za prireditve, ki t ra ja jo več 
dni, se pobira davek za vsak začeti dan posebej. 

§ 21. Plačilo. 
(1) Pavšalni davek po §§ 16 do 20 se plača ob 

času prijave (§§ 4, 18, odst. 4, § 19, odst. 3) in se 
vrne, ako se prireditev ne vrši. Podelitev rednega 
davčnega odloka ni potrebna. 

(2) Določbe §§ 14 in 15 se primerno uporabijo. 

IV. Posebni davki od surovih dohodkov. 
§ 22 

(1) Prireditve, ki so v umetniškem oziru na 
visoki stopnji (po § 1, odst. 2, štev. 6, 8 in 9) , ka-

terih vodstvo poslov in blagajne odgovar ja zahte-
vam, ki se stavijo normalno trgovsko vodenim pod-
jetjem, plačajo 3% davka od surovih dohodkov. 

(2) Prireditve po § 1, odst. 2, štev. 6, 8 in 9 
navedene vrste, pri katerih presega umetniški ali 
l judsko-izobraževalni tečaj in katerih poslovno in 
blagajniško vodstvo odgovar ja zahtevam, ki se nor-
malno stavijo trgovsko vodenim podjet jem, plačajo 
5% davka od surovih dohodkov, razen če se med 
prireditvijo izdajajo jedi in pijače proti plačilu ali 
če se kadi. 

(3) Cirkuške predstave plačajo 10% davka od 
surovih dohodkov, ako imajo poslovno in b laga j -
niško vodstvo, ki odgovar ja zahtevam, ki se nor-
malno stavijo trgovsko vodenim podjet jem. 

(4) č e so dani predpogoji , navedeni v odst. 1 
do 3, o tem odloči šef civilne uprave na Spodnjem 
š ta jerskem ali po njem pooblaščene oblasti. 

V. Skupna določila. 
§ 23. Davčna zavezanost in jamstvo. 

Davčni zavezanec je podjetnik prireditve. Kdor 
je zavezan k prijavi, ne da bi bil sam podjetnik, 
jamči poleg podjetnika kot skupni dolžnik. 

§ 2 4 . 
Davki, ki se tekom enega tedna po zapadlosti 

niso plačali, so podvrženi izterjanju po odredbi šefa 
civilne uprave na Spodnjem š ta je rskem z dne 4. ju-
nija 1941 o postopanju pri občinskih davkih (ob-
činskih zvez) in pri davčno kazenskih stvareh. 

§ 25. Odpust in vrnitev davkov. 
Da se preprečijo izredne trdote, je politični ko-

misar poblaščen v posebnih slučajih znižati, odpu-
stiti ali povrniti davek. 

§ 26 
Proti obdavčevanju stojijo davčnemu zavezancu 

na razpolago pravna sredstva po isti odredbi šefa 
civilne uprave na Spodnjem š ta jerskem. 

§ 2 7 
Ta davčni red stopi v veljavo dne 1. julija 1941. 

Per Politische Kommissar der Stadt Marburg a. d. Drau 

Pasji davčni red 
za uvedbo veseličnega davka za mesto Marburg a. d. Drau. 

Na podlagi odredbe šefa civilne uprave na Spodnjem Štajerskem z dne 4. junija 1941 o uvedbi občin-
skega veseličnega davka (V. u. A.-Bl. Nr. 23) se odreja za mesto Marburg a. d. Drau naslednji davčni red: 

(4) č e ima več oseb skupa j enega psa, jamčijo 
za davek kot skupni dolžniki. 

(5) Družbe, društva ali zadruge, ki rede psa, mo-
rajo določiti člana, ki je odgovoren za plačilo davka. 

(6) č e se zatekli psi ne oddajo tekom enega 
tedna lastniku ali policijski oblasti, je treba zanje 
plačati davek. 

§ 2 
(1) Davek se pobira za računsko leto 1941 

( 1 . 4 . 1941—30. 3. 1942) ter znaša letno 30 RM. . 

Davčna obveza in davčne postavke. 
§1 

(1) Kdor redi v mestu Marburg a. d. Drau 
več kot 3 mesece s tarega psa, je zavezan plačati 
letni pasji davek po določbah tega davčnega reda. 
Dokaz, da pes še ni toliko star, da bi bil podvržen 
davčni obvezi, pritiče imetniku psa. č e ta tega ne bi 
mogel dokazati, je zavezan plačati davek. 

(2) Kot imetnik vseh psov v gospodinjstvu ali 
gospodarstvu se smatra predstojnik gospodinjstva 
oziroma gospodarstva. 

(3) Kdor ima psa v oskrbi ali na preizkušnji, je 
zavezan plačati davščino, če ne more dokazati, da 
je pes že davčno obvezan v kaki občini nemškega 
rajha. 

§ 3 
Davčne olajšave in oprostitve. 

Davek se zniža na predlog za polovico v § 2 
navedene postavke za 



1. pse, ki so potrebni za čuvanje zgradb, ki so 
oddaljene od najbližjega obljudenega poslopja več 
kakor 100 m; 

2. pse, ki so potrebni za čuvanje blagovnih za-
log; 

3. vprežne pse, ki služijo za odvoz v obratu ne-
obhodno potrebnega vozila; 

4. pse, ki so potrebni za dovoljena obrtna pod-
jetja, za čuvanje ali za poklicne posamezne čuvaje 
za izvrševanje stražarskega poklica; 

5. dresirane pse, ki jih potrebujejo artisti in po-
klicni razstavljalci za svoje poklicno delo. 

§ 4 
(1) Dopuščenim gojiteljem psov, ki dokazljivo 

goje čistokrvne pse, in sicer najmanj po dva iste 
pasme, med temi eno psico v svrho gojenja, se do-
voli na njihov predlog ugodnost pri plačilu davka, 
če so vpisali svoje gojstvo ter rejne živali in od njih 
gojene pse v eni po »Reichsfachgruppe Deutsches 
Hundevvesen« ali »Jagdhundfachschaft des Reich-
bundes Deutscher Jagerschaft« vodeni ali priznani 
Zucht ali Stammbuch ter če so se pismeno obvezali, 
pozneje pridobljene živali na isti način vpisati. 

(2) Davek za gojitelje znaša pri vsakem psu, ki 
se redi v rejne svrhe, polovico postavke § 2 odst. 1, 
se redi v rejne svrhe, polovico postavke § 2. Lastno 
.gojeni psi so popolnoma oproščeni davka, dokler 
se nahajajo v gojstvu in to do starosti 6 mesecev. 

(3) Ugodnost je vezana na pogoj, da 
1. se redijo psi v njim primernih dobrih prosto-

rih, ki odgovarjajo zahtevam zakona o zaščiti ži-
vali; 

2. se vodijo redne knjige, ki se morajo predložiti 
nadzornim uradnikom vsak čas na vpogled in iz 
katerih je razvidno vsakokratno stanje in kraj pro-
danih psov; 

3. se prijavi (višjemu) županu tekom enega 
tedna vsa prirast in vsako zmanjšanje v stanju ži-
vali in pri odtujitvi razen tega tudi navedba imena 
in stanovanja pridobitelja; 

4. se predloži vsako leto pred začetkom novega 
računskega leta potrdilo organizacije, pri kateri se 
je izvršil vpis psov (odst. 1) o izpolnitvi v odst. 1 
odrejenih pogojev. 

§ 5 
(1) Zanesljivim osebam, ki trgujejo obrtoma s 

psi ter so obrt prijavili, je obdavčiti dva psa. Na-
daljnji psi, katere imajo na dokazljiv način manj kot 
6 mesecev v posesti, so davka prosti. 

(2) Ugodnost je vezana na pogoj, da 
1. so psi v primernih dobrih prostorih, ki odgo-

varjajo zahtevam zakona o zaščiti živali; 
2. se vodijo redne knjige, ki se morajo predložiti 

nadzornim uradnikom vsak čas na vpogled in iz ka-
terih je razvidno vsakočasno stanje, dan nakupa in 
prodaje, pleme, velikost, barva in spol psa kakor 
tudi ime in stanovanje prejšnjega lastnika in prido-
bitelja; 

3. se prijavi pri političnem komisarju prirast in 
vsakokratno zmanjšanje psov tekom enega tedna z 
navedbo dneva in pri odtujitvi, razen tega navedba 
imena in stanovanje pridobitelja. 

§6 
(1) Davčna prostost se na predlog dovoli za, 
1. službene pse policijskih in carinskih urad-

nikov, katerih stroški za vzdrževanje se krijejo v 
glavnem iz javnih sredstev; 

2. pse, ki jih redijo javno nastavljeni nočni ču-
vaji, v kolikor so ti psi po prevdarku nadrejenih 
službenih oblasti za čuvajno službo potrebni; 

3. pse, ki jih redijo jetnišnice za čuvajno službo; 
4. službeni psi gozdnih uradnikov ter Jagermei-

ster-jev kakor tudi onih v zasebni gozdni službi na-
stavljenih oseb v številu, ki je potrebno za izvrše-
vanje gozdne in lovske zaščite; 

5. službeni psi lovskih paznikov; 
6. Herdengebrauchshunde v potrebnem številu; 
7. sanitetni psi, ki so last sanitetnih kolon v 

Deutsches Rotes Kreuz; 
8. pse, ki jih gojijo znanstveni zavodi v izključno 

znanstvene svrhe; 
9. pse, ki so v zavodih za zaščito živali ali slič-

nih društvih v prehodnem varstvu in se ne puščajo 
na cesto, če se vodijo redne knjige, ki se morajo 
predložiti vsak čas na vpogled nadzornim uradnikom 
in iz katerih je razvidno vsakokratno stanje, dan 
prihoda in odhoda psov, pasma, velikost, barva 
in spol psa kakor tudi ime in stanovanje posestnika 
(v danem primeru predposestnika in pridobitelja) in 
če varstvo ne traja dalje kakor šest tednov; 

10. psi vodniki za slepce; 
11. psi, ki so potrebni za zaščito slepih, nemih 

ali sicer onemoglih oseb. Za dovolitev davčne olaj-
šave se lahko zahteva tudi predložitev uradnega 
zdravniškega spričevala. 

(2) Tujci, kateri se ne nahajajo dalje kakor 2 
meseca v občini, so oproščeni davka za dotične pse, 
ki jih ob njihovem prihodu že posedujejo in za ka-
tere lahko doprinesejo dokaz, da zanje že plačujejo 
davek v kateri drugi občini v območju Nemškega 
Rajha. 

§ 7 
Za pse nemške vojske se pasji davek ne plača. 

Za te pse ne obstoja dolžnost prijave in odjave v 
smislu § 14. Tudi ni treba, da se za te pse vzame 
davčna karta (§ 15), v kolikor imajo kot psi nemške 
vojske predpisano identitetno znamko. 

§8 

(1) Davčna olajšava ali oprostitev od pasjega 
davka po §§ 3 in 6 se sme dovoliti samo, če so 
psi, glede katerih se zaprosi za to prednost, za na-
vedeno uporabo dovolj sposobni in če imetniki teh 
psov niso predkaznovani radi trpinčenja živali. Za 
pse čuvaje, ki se običajno držijo izven stanovanjske 
hiše, se sme olajšava dovoliti samo v tem primeru, 
če se na zemljišču nahaja prikladen prostor za njih 
stalno uporabo. (Lopa ali slično.) 

(2) Prošnja za davčno olajšavo ali oprostitev se 
mora staviti v pismeni obliki. Vložiti se mora od 
lastnikov psov tekom dveh tednov po nabavi psa ter 
pred početkom vsakokratnega računskega leta ob-
noviti. V isti obliki se mora prošnja vložiti pred za-
četkom prihodnjega četrt- (polletja), (§ 9 odst. 1 
davčnega reda), če se zaprosi za davčno oprostitev 
ali olajšavo za že obdavčenega psa. Osebe, ki spa-
dajo pod § 6 odst. 1 št. 11, se lahko od dolžnosti 
vsakoletnega ponavljanja prošnje oprostijo. 

(3) Pri zakasnelih prošnjah je davek za tekoče 
četrt, (pol)letje tudi tedaj plačati, če so dane 
predpostavke za davčno olajšavo ali oprostitev, če 
Se pa pravočasno vložena prošnja za davčno opro-
stitev ali olajšavo za novo nabavljenega psa zavrne, 
se plačilo davka ne zahteva, če se pes tekom 
enega meseca po dostavitvi zavrnilnega odloka zo-
pet odstrani. 



(4) O izdani oprostitvi ali olajšavi se izda po-
trdilo. 

(5) Davčna olajšava ali oprostitev velja samo za 
v potrdilu (odst. 4) navedene osebe ali zavode. 
Olajšava ugasne, če se psi ne uporabijo več aH ne 
uporabljajo izključno v svrhe, v katere se je izdala 
Oprostitev ali olajšava, če preidejo na drugega last-
nika ali če njih vzdrževanje in oskrba ne odgovarja 
več predpisom zakona o zaščiti živali. 

(6) č e odpadejo predpostavke za davčno olaj-
šavo ali oprostitev, potem je to tekom dveh tednov 
naznaniti političnemu komisarju. 

Plačevanje, zaračunavanje in iztirjevanje davkov. 

§ 9 
(1) Davek se mora plačati v četrt, (pol)letnih 

obrokih, in sicer tekom prvih 14 dni vsakega četrt, 
(pol)letja pri mestni blagajni. (Prvo polletje ob-
sega čas od 1. aprila do konca septembra J 

Q ) Dovoljeno je, davek za celotno računsko 
leto plačati v naprej. 

(3) Ako nastane dolžnost plačati davek (§ 1) 
tekom enega četrt, (pol)letja, potem se mora celotni 
davek za tekoče četrt, (pol)letje tekom 14 dni od 
začetka davčne dolžnosti poravnati. Ako dolžnost 
plačevanja davka tekom enega četrt, (pol)letja 
ugasne, se mora davek plačati do konca tekočega 
četrt, (pol)letja. 

§ 10 
Kdor si nabavi psa, ki je že obdavčen v neki ob-

čini v območju Nemškega Rajha ali kdor se s takim 
psom priseli ali namesto obdavčenega odstranjenega 
psa nabavi novega psa, ta lahko proti oddaji davč-
nega potrdila in davčne znamke (§ 15) zahteva, da 
se mu vračuna že vplačani davek na pse, in sicer 
za razdobje, v katerem je plačeval davek za prvot-
nega psa. 

(1) č e se davki tekom enega tedna po zapad-
losti ne plačajo, se ti iztirjajo izvršilnim potom po 
odredbi šefa civilne uprave za Spodnještajersko z 
dne 4. VI. 1941, nanašajoč se na postopek za pla-
čevanje občinskih davščin in glede davčnih kazen-
skih zadev. 

(2) Psi, za katere se davščina ne more popolno-
ma iztirjati in ki se ne odstranijo v času, kateri se 
določa imetniku psa, se lahko potom mestne občine 
zaplenijo in zdražijo. Presežek iz izdražbanega iz-
kupička, ki presega davčni dolg in stroške postopa-
nja, je tri mesece na razpolago lastniku psa, po po-
teku te dobe pa zapade mestni blagajni. Ako ostane 
dražba brezuspešna, lahko mestna občina glede psa 
razpolaga po prostem preudarku. 

Pravna sredstva. 

§ 12 
(1) Zoper določitev davčne dolžnosti ima davčni 

obvezanec pravno sredstvo, v smislu uredbe šefa 
civilne uprave na Spodnještajerskem z dne 4. junija 
1941 glede postopka pri plačevanju občinskih davš-
čin v občinah (občinske zveze) in v davčnih kazen-
skih zadevah. 

Oprostitev davka. 

§ 13 
Politični komisar lahko davke v posameznih pri-

merih, katerih plačevanje bi bilo po stanju zadeve 
neprimerno, popolnoma ali deloma opusti. 

Osiguranje in nadzorovanje davkov. 
§ 14 

(1) Kdor si v območju mesta nabavi psa ali s 
psom vseli, mora psa prijaviti tekom 14 dni po na-
bavi ali po vselitvi pri političnem komisarju. Novo 
rojeni psi se smatrajo po preteku 3. mesecev po roj-
stvu kot nabavljeni. Pritekli psi se smatrajo kot na-
bavljeni, če se tekom enega tedna ne predajo last-
niku ali pa policijski oblasti. 

(2) Vsak pes, ki je bil odstranjen, ki je izginil 
ali poginil, se mora tekom prvih 14 dni po poteku 
četrtletja po tem dogodku z istočasno povrnitvijo 
davčne znamke (§ 15) odjaviti. V primeru prodaje 
psa je treba pri odjavi navesti ime in stanovanje 
kupca. 

§ 15 
(1) Za vsakega psa se v vsakem računskem letu 

pri izplačilu prvega davčnega obroka, pri davka 
prostih psih pa pri dovolitvi davčne prostosti od 
strani političnega komisarja izda pasja davčna 
znamka. Pri izgubi davčne znamke se imetniku psa 
na njegovo prošnjo po predložitvi potrdila o plača-
nih davkih ali potrdila o davčni prostosti proti pla-
čilu lastnih stroškov izda nadomestna znamka. Izven 
hiše ali pa ograjenega dvorišča morajo biti psi na 
lahko viden način opremljeni s pričvrščeno davčno 
znamko. Davčne znamke, katerih veljava je potekla 
ali druge znamke, ki sličijo davčnim znamkam, se 
psom ne smejo obešati. Do izdaje nove znamke mora 
pes nositi znamko iz prejšnjega računskega leta. 

(2) Gojitelji psov, ki imajo plačati davek v smi-
slu § 4 in v smislu § 5 k davku zavezani trgovci, 
dobijo v vsakem primeru le dve davčni znamki. 

(3) Tujci, ki so oproščeni v smislu § 6 odst. 2 
plačevati za njihove pse davek, so upravičeni v svrho 
preprečevanja vlovitve psov zahtevati proti zalo-
žitvi četrt, (pol)letnega davčnega prispevka, davčno 
znamko. Proti povračilu davčne znamke in potrdilu 
o plačevanju davka se založeni znesek povrne, če 
tujec tekom dveh mesecev občino zopet zapusti. Ako 
se zahtevek na povrnitev tekom dveh mesecev ne 
vloži, potem zapade vplačani znesek v korist 
mestne blagajne. 

(4) Psi, ki se zatekajo na cesti ali na drugih 
javnih prostorih brez veljavne davčne znamke, ali 
pa za vojsko predpisane identitetne znamke, se lahko 
po pooblaščencu političnega komisarja vlovijo. 
Imetniki vlovljenih psov se na j o vlovitvi psa obve-
stijo, v kolikor je njih ime in stanovanje dognano. 
Ako se imetnik psa po javni razglasitvi tekom dobe, 
ki se v razglasu določa, ne javi ali pa prepusti psa 
proti plačilu vlovitvene pristojbine v znesku RM 10 
in odškodnine v znesku RM 1 za vsak dan oskrbe 
ter event. zaostanka pasjega davka izkupiti po 
mestni občini, potem se na j postopa v smislu § 11 
odst. 2 te davčne odredbe. 

§ 16 
(1) Vsak lastnik zemljišča ali pa njegov namest-

nik je dolžan političnemu komisarju ali pa po njem 
pooblaščenemu uradniku na vprašanje po psih, ki se 
držijo na dotičnem zemljišču in njih imetnikih, po-
dati resnici ustrezajoče pojasnilo. Prav tako ima 
vsak predstojnik gospodinjstva ali obrata in vsak 
imetnik psa dolžnost dati resnici ustrezajoča po-
jasnila. 

(2) Pri izvršitvi popisa psov so lastniki zemljišč 
ter, njihovi zastopniki in predstojniki gospodinjstva 



ali obrala zavezani tekom predpisane dobe resnici 
ustrezajoče izpolniti vse tiskovine, katere so dobili 
r strani (višjega) župana. Z vpisom v tiskovino se 
dolžnost k prijavi in odjavi psov ne spreminja (§ 14). 

Kazenske določbe. 

§ 17 
Kdor se ne ravna po predpisih te davčne od-

redbe, se kaznuje z globo do 150 RM, v kolikor ni 
po drugih zakonih predpisana višja denarna kazen 
ali pa kazen prostosti, te davčne odredbe: 

§ 18 

1. T a davčna odredba stopi dne 1. julija 1941 
v veljavo. Z istim dnem izgubi veljavo tozadevna 
pre jšnja odredba o davkih na pse. Zneski, kateri so 
bili dosedaj vplačani za proračunsko leto 1941 še 
po stari odredbi se bodo v novem davku vračunali. 

2. Pravna razmerja , ki so pred izdajo odnosno 
preden je ta davčna odredba stopila v veljavo, bila 
obvezna k plačilu davka, podležejo obdavčitvi po 
dosedanjih predpisih. 

W. 

C u n j e Krojaške odrezke, staro 
železje in kovine, papir, 

ovčjo volno, svinjsko in govejo dlako 
(arovco) kupuje vsako količino A l o i s 
' A r b e i t eT, Marburg, Draugasse 5. 2 

p « , - . » ! Kupim vsako količino starega 
0 1 0 ' železa, litnine, medenine, cinka, 

cina po najvišjih dnevnih cenah. Tvrdka Just 
G u s t i n č i č, Marburg a. d. Drau, Nagy-
gasse 14, Telephon 21-30 in Thesen, vogal 
Peitauer-Triesterstrasse, Telephon 24-94. 

90 

Jabolčnik okusen, s 3 do 
4»/o alkoholne stop-

nje, si napravite za domačo uporabo, ako 
naročite naii jabolčni sok«, ki je priprav-
ljen le iz domačih preparatov in stane 
z natančnim navodilom za 150 litrov 
r .25. E. H r i h . š e k , Trie-
esterstraBe 57. 

C a a n e l f A kozo, zanesljivo dobro 
g a a l l S R g 'olzrrico, kupim. Ponudbe 
s ceno in opisom na upravo lista, kjer se 
izve naslov. 98 

Kmečke gospodinje, 
pozor! Najugodneje prodate Vaše laneno 
predivo, že leta pozabljeno na podstrešju, 
pred novim pridelkom. Pišite takoj do-

6 isnico na naslov: Vrvarna Strašek, Mar-
burg, Kärntnerstraße 39. 107 

D r n / ^ a m motor na sesalni plin, ležeči, r r o o d s n J 0 H p > z g e n e r a t o r j e m _ N a _ 

dalje novi Sendling- in Ježek-motor 4—5 
HP na nafto, mlatilnico in motorne žrmlje. 
Stefan Skerbinšek, P. Unter Haidin, Pet-
tau. 108 

Žagano in cepano vino-
gradno kolje in krajnike 
prodaja lesna trgovina 
d. Drau, Mülilgasse 18. 

Pistor, Marburg a. 
109 

Ovčjo volno 
kupi po najvišji dnevni ceni Heinrich Ba-
bošek, Hutmacher, Marburg, Viktringhof-
£asse 5. 100 

Kmetsko dekle 
starejše, z znanjem šivanja, želi službo za 
hišna in vrtna dela. Naslov v upravi. 102 

Več čevljarskih 
pomočnikov 

za šivanje gojzeric sprejme Peter Gregorz, 
Marburg, TegetthoffstraBe 55. 103 

Malega otroka 
dam v oskrbo proti dobremu plačilu. 
Marburg, Kaiserfeldgasse 19, pritličje, 
vrata št. 2. 104 

Mladega ekonoma 
sprejme WiUkommhof, St. Margarethen 
an der Pößnitz. 106 

Pridno kmečko deklo 
išče gostilničar Konrad Golob, HI. Drei-
faltigkeit W. B. 105 

verziran v vseh pa-
nogah kmetijstva, 

kletarstva in mlekarstva, išče mesto oskrb-
nika takoj. Naslov v upravi. 113 

Oskrbnik 

Družino 
za obdelovanje posestva iščem; istotako 
starejšo služkinjo. — Predstaviti se pri 
Skerbinek, Marburg a. d. Drau, Magdaie-
nenplatz 1-1. 101 

V a i o n r a z a 'o nčarsko in pečarsko 
V c i j e i i C t f 0brt s hrano in stanova-
njem v hiši sprejme Anton Reisp, Hafner, 
Kranichsfeld. 99 

X Hranilnice niso trgovska podjetja. 
Glasom neke načelne razsodbe državne-
ga sodišča se hranilnice ne smatra za 
trgovska podjetja, ki bi se morala 
upisati v trgovinski register. 

* Tudi Danska je prekinila odnošaje s 
Sovjetijo. Danska vlada je izdala 25. ju-
nija posebno uradno izjavo o prekinitvi 
diplomatskih odnošajev s Sovjetsko Ru-
sijo. Izjava se glasi: »Pod danimi okoli-
ščinami je smatrala vlada za pravilno, da 
odpokliče poslanika v Moskvi in tamkiiš-
nje osebje danskega poslaništva. Poslan-
stvo je radi tega dobilo nalog za povratek 
na Dansko. 

* Denarni promet med Spodnji» Sia-
jtrska in Nemčijo. Poštno-nakazniški in 
poštno-eekovni promet med Spodnjo Šta-
jersko in Reich-om so že uvedli. Pošte 
sprejemajo nakazila v Reichsraarkah po 
pristojbinah in predpisih kakor v no-
tranjosti Nemčije. Bližnja objasnila se 
dobijo pri po.šnili uradih. 

TRJERSKI Q0SP0DRR ' 
si je doslej pridobil po vsem Spodnjestajerskem 
veliko število čitateljev, naročnikov in oglaševal-
cev. Desettisoči našega lista gredo na podeželje in 
tvorijo takorekoč most med našimi mesti in de-
želo. To ni nič čudnega, saj je »Štajerski Gospo-
dar« kmetsko glasilo, ki ga ne more pogrešati 
nobena hiša. Naš list tolmači duh novega časa. ki 
je napočil z osvoboditvijo Spodnje Štajerske, ruzen 
tega prinaša zanimiv ogled po svetovnih in vojnih 
dogodkih. Naš tednik je vsakokrat lepo opremljen 
s slikami in nudi vsled svoje pestrosti zares vsa-
kemu čitatelju mnogo dobrega čtiva. »Štajerski 
Gospodar« spadu radi tega v vsako hišo našega 
lepega podeželja. 


